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DECISION No 1/88
OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS
of 11 May 1988

delegating powers to the
ACP-EEC Committee of Ambassadors
to adopt the Resolution on

“Ten Years of Lomé"

THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS,

Having regard to the Third ACP-EEC Convention, signed at Loméron
8 December 1984, hereinafter referred to as the "Third Convention", and in

particular Articles 193(2) and (9) and 271 thereof,

Having regard to the Second ACP-EEC Convention signed at Lomé on
31 October 1979, hereinafter referred to as the “Second Convention" and in

particular Article 119(2) thereof,
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Yhereas the Commission submitted on 24 July 1986 to the ACP-EEC Council of
Ministers a Report on the ten years of financial and technical co-operation

under Lome [ and il {1976 to 19835);

Whereas the AC#-EEC Council of Ministers requested the Article 193 Committee

under the Third Convention to examine such a Report;

Whereas the Article 193 Committee under the Third Convention, drafted a
Resolution, which 1t was however unable to finalize in due time for adoptior

by the ACP-EEC Council! of Ministers:

Whereas steps should be taken, under these circumstances, to delegate to the
ACP-EEC Committee of Ambassadors the powers necessary to adopt formally suct
a Resolution, once it has been finalized by the Article 193 Committee under

the Third Convention,
HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1
The ACP-EEC Council of Ministers hereby delegates to the ACP-EEC Committee
of Ambassadors the powers necessary to adoept the Resolution on "Ten Years o
Lomé", once a text has been finalized by the Article 193 Committee under th
Third Convention.

Article 2
The ACP States, the Member States and the Community shall be bound, each tc¢

the extent to which it is concerned, to take the measures necessary to

implement this Decision.

This Decision shall enter into force on the day on which it is adopted.



Hecho en Port-Louis, el
Udfardiget i Port-Louis, den
Gaschehen zu Port-Louis am
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Por el Consejo de Ministres ACP-C
P& AVS-EQP-Ministercidats vegne

Im Namen des AKP-EWG-Ministerrates
fia to ZuuBolALo Twv Yrouoydv AXE-ECK
For the ACP-EEC Council of Ministers
Par le Conseil des Ministres ACP-CEE
Per il Consiglio dei Ministri ACP-CEE

Voor de ACS-EEG-Ra224 van Ministers

Pelo Conselho de Ministros ACP-CZE

El Presidente
Formand
Der Prasident
0 NModeboog
The President
Le Président
Il Presidente
De Veerzitter
0 Presidente

A. SOUMAILA






_23_

DECISION No 2/88
OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS
of 11 May 1988

delegating powers to the
Committee of Ambassadors
with respect to the STABEX system

THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS,

Having regard to the Third ACP-EEC Convention, signed at Lomé on
8 December 1984, hereinafter referred to as the *Convention', and 1in
particular Article 271 thereof;
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Whereas, if the total amount of the transfer basis in a year of application
exceeds the amount of resources available in the system for that year, the
measures to be adopted are those laid down in Article 155(1) and, 1if

appropriate, Article 155(2) and (3) of the Convention;

Whereas, in order to ensure that transfers may be carried out rapidly, it i
advisable to delegate to the Committee of Ambassadors the powers to perfors
for the 1987 year of application, the tasks incumbent on the ACP-EEC Counci

of Ministers under Article 155(4),
HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1
The ACP-EEC Council of Ministers hereby delegates to the Ccmmittee of

Ambassadors the powers provided for in Article 155(4) of the Convention

concerning the 1987 year of application.

Article 2

The ACP States, the Member States and the Community shall be bound, each t

the extent to which it is concerned, to take the measures necessary to
implement this Decision.

Article 3

This Decision shall enter into force on the day on which it is adopted.
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DECISION No 1/88
OF THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS

°f 25, 1, 1988

adopting the budget of the
Technical Centre for Agricultural

and Rural Co-operation (1988)

THE ACP-~-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS,

Having regard to tne Third ACP-EEC Convention, signed at Lomé

on 8 December 1984, and in particular Article 37(4) thereof,

Having regard to Decision No 2/86 of the ACP-EEC Committee of
Ambassadors of 24 March 1986 laying down the rules of operation
of the Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation,

and in particular Article 6 thereof,

Having regard to Decision No 3/86 of the ACP-EEC Committee of
Ambassadors of 24 March 1986 adopting the Financial Regulation
of the Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation,

and in particular Articles % and 6 thereof,
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Whereas, pursuant to Article S(1) of Decision No 3/86, the
Director of the Centre submitted t6 the ACP-EEC Subcommittee

on Co-operation in Agricultural and Rdral Development (herein-
after referred to as the "“Subcommittee™) a preliminary draft
annual budget of the Centre (financial year 1988) and the annual
work programme of the Centre for 1988;

Whereas, at its meeting on 26 November 1987, the Subcommittee
examined this preliminary draft and, after making amendments
agreed jointly by the C6mmunity and the ACP States, adopted the
draft budget in accordance with Article 6 of Décision No 3/86;

Whereas the draft budget has been forwarded to the Commission
which, with regard to the contribution requested from the
European Development Fund, has implemented the current Community

procedures;

Whereas, on 23 December 1987, the competent Community authority
adopted the financing decision on the said contribution;

Whereas, this being so, the Committee is in a position definitivel
to adopt the budget,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

The budget for the Centre for the financial year 1988 is
hareby definitively adopted as it appears in the Annex hereto.
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25 1, 1988

fia Tnv Enctpend twv MNcéofewv Al
For the ACP-EZC Cemmitie¢e of Amtassadcers
Par le Cemit# des Ambassadeurs ACP-CEE
Per il Comitato c:gli Amtasciatori ACP-CEE
Voer de ACS-EZZi-Comit? van Ambassadeurs
Pelo Comité dos Exbaixadores £CP-CEE

W. UNGERER
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DECISION No 2/88
OF THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS
of 27 October 1988

fixing in Netherlands guilders the salary sczle
and tax brackets of the staff of the
Technical Centre for Agriculture

and Rural Co-operation

THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS,

Having regard to the Third ACP-EEC Convention, signed at Lomeé on

8 December 1984, and in particular Article 37 thereof,

Having regard to Decision No 2/86 of the ACP-EEC Committee of Ambassadors c¢f
24 March 198¢ laying down the rules of operation of the Technical Centre for
Agricultural and Rural Co-operation of the Technical Centre for Agricultural
and Rural Co-operation (hereinafter referred to as "the Centre"), and in

particular Article S5 thereof,
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Whereas Article 3(2) of Decision No 4/86 of the ACP-EEC Committee of
Ambassadors of 24 March 1986 laying down the conditions of employment of the
staff of the Centre provides that the relationship between the categories,
basic posts and remuneration of the staff will be laid down in a subsequent

Decision of the Committee;

wWhereas Article 35(1) of the abovementioned Decision No-4/86 provides that
the conditions and procedures for applying tax will also be laid down in a

subsequent Decision of the Committee:
Whereas the salary scale and tax brackets laid down in Decision No 2/87 of
the ACP-EEC Committee of Ambassadors should be fixed in the currency of the

host country of the Centre,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:



Article 1

The relationship between the categories, basic posts and remuneration,

referred to in Article 3(2) of Decision No 4/86 of the

ACP-EEC Committee of Ambassadors, shall henceforth be fixed in

Netherlands guilders as per the following table:

Monthly remuneration NLG

1 ] [ [ i

| i | | i

i | | I {Gross) [

I | Category | Basic post ) |

1 | 1 I 1 | [

| [ | | a | b i ¢ i

1 i ! | 1 |

I | ] ] i | 1

1. | | Director | 17 356,62 1 |

IDirectorate t | | [ !

1 | | Assistant Adviser | | I

| | I to the Director I 15 318,39 | !

| | i { { |

| [ ! | | |

tir. | 3A | Technical adviser | 12 515,64 | 13 254,43 | 13 ©95 17

fAdministrative | { { | i !

Istaff | 3B { Technical adviser | 11 038,06 | 11 733,39 | 12 515, 64i

t | i { | t ) |

i | 4A | Officer assigned | { {

! i | special duties | 9 560,54 | 10 255,81 1 11 038,06}

| | [ i 1 1 t

| | 48 i Officer assigned | | | i

1 ! | special duties [ 7 967,39 1 8 778,34 | 9 560,541

t i 1 | | I i

| [ i ] t | t

ITII. | 5A { Assistant I 5 866,75 1 6 562,02 1 7 300,76

lAdministrative | ! i { |

lassistants ] 5B | Executive | | l

1 ! | secretary 1 3226,73 1 3609121 4 015,531
{ i I ! !

experience.

2. Staff shall be graded according to qualifications

and professional
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3. Remuneration shali be paid in the currency of the State in which the
recipients are required to perform their main duties, after deduction of
the tax calculated in accordance with Article 3 and applying the official
exchange rate between the currency of that State and the Netherlands

guilder obtaining on the first working day of the preceding July.
Article 2
The Subcommittee may decide, acting on a proposal from the Director, to
adjust the remuneration laid dcwn in Article 1 to take account of changes in
the cost-of-living index, in purchasing power in the country of employment
and in exchange rates.
Article 3
The ¢onditions and procedure for applying the tax for the benefit of the
Centre, as referred to in Article 35 of Decision No 4/85 of the ACP-EEC
Committee of Ambassadors, are laid down in the Annex.
Article 4
The ACP States, the Member States and the Community shall be bound, each to

the extent to which it is concerned, to take the measures necessary to

implement this Decision.

Article 5

This Decision shall enter into force on the day on which it is adopted.
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ANNEX

Conditions and procedure for applying the tax

for the benefit of the Technical Centre

for Agricultural and Rural Co-operation

1. The Director, the Assistant Adviser to the Director and the staff of the
Centre, excluding local staff, shall be liable to the tax for the

benefit of the Centre.

The tax shall be payable each'month on salaries and emoluments cf i,

kind paid by the Centre to each person liable.

However, monies and allowances, whether lump sums or not, whicii
represent compensation for expenses incurred in the performance of

official duties, shall be excluded from the basic taxable amount.

2. Family allowances and social benefits shall be deducted from the basic

taxable amount.

3. A reduction of 10% for occupational and personal expenses shall be made

from the amount obtained by applying paragraphs 1 and 2.
An additional reduction equivalent to twice the amount of the allowance

for a dependent chiid paid to the person liable shall be made for each

child or person‘dependent on the person liable.

(ANNEX)
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Sums paid by persons liable on account of the social legislation to

which they are subject shall be deducted from the basic taxable amount.

4. The tax shall be calculated on the taxable amount obtained by applying
paragraph 3, disregarding any amount not exceeding NLG 108 and by

applying the rate of:

8 % to amounts between 108 and 1 915 NLG
10 % to amounts between 1 916 and 2 637 NLG
12,50% to amounts between 2 638 and 3 022 NLG
15 % to amounts between 3 023 and 3 432 NLG
17,50% to amounts between 3 433 and 3 817 NLG
20 % to amounts between 3 818 and 4 191 NLG
22,50% to amounts between 4 192 and 4 576 NLG
25 % to amounts between 4 577 and 4 949 NLG
27,50% to amounts between 4 950 and 5 334 NLG
30 % to amounts between 5 335 and 5 708 NLG
32,50% to amounts between 5 709 and 6 093 NLG
35 % to amounts between & 094 and 6 467 NLG
40 % toc amounts between 6 468 and 6 852 NLG
45 % to amounts over 6 853 NLG

The amount of the tax shall be rounded down to the lower unit.

{ANNEX)
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$. By way of derogation from paragraphs 3 and 4, sums paid as compensation
for overtime shall be taxed at the rate which, in the month preceding
that of payment, was applied to the highest portion of the taxable

amount of the employee's remuneration.

Payments made on account of termination of service shall be taxed, sfter
applying the reductions laid down in the first two subparagraphs of
paragraph 3,'at a rate equal to two-thirds of the ratio existing at the

time of the last salary payment, between:
- the amount of tax payable and
~ the basic taxable amount as defined in paragraphs 1, 2 and 3.

6. When the taxable payment covers a period of less than one month, *bhe
rate of the tax due shall be that which is applicable to the
corresponding monthly payment.

When the taxable payment covers a period of more than one month, the tax

shall be calculated as if this payment had been spread evenly over the

months to which it relates.

(ANNEX)
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Corrective payments not related to the month during which they are paid
shall be subject to the tax to which they would have been subject had

they been made at the proper time.

7. The Committee shall adopt any necessary provisions concerning the

application of the arrangements laid down in this Annex.

The Director of the Centre shall seek to ensure that these arrangements

are applied.

Where necessary, he shall refer by analogy to the reievant arrangements
applicable to officials of the European Communities and im particular to
Council Regulation (EEC, Euratom, ECSC) No 260/68 of 29 February 1968
laying down the conditions and procedure for applying the tax for the
benefit of the European Communities, as last amended by Regulation (EEC,
Euratom, ECSC) No 3784/87.

(ANKEX
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DECISION No 3 /8s
OF THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS

or 21, X!, 1983

adopting the budget of the
Technical Centre for Agricultural
and Rural Co-cperation (1989)

THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS,

Having regard to the Third ACP-EEC Convention, signed at Lomé
on § December 1984, and in particular Article 37(4) thereof,

Having regard to Decision No 2/86 of the ACP-EEC Committee of
Ambassadors of 24 March 1986 laying down the rules of operation
of the Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation,
and in particular Article 6 thereof,

Having regard to Decision No 3/86 of the ACP-EEC Committee of
Ambassadors of 24 March 1986 adopting the Financial Regulation
of the Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation,
and in particular Articles 5 and € thereof,
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Wiereas, pursuant to Article 5(1) of Decision No 3/86, the

virector of the Centre submitted to the ACP-EEC Subcommittee

on Co-uperation in Agricultural and Rural Development, (hereinafter
referred to as the "Subcommittee"), a preliminary draft annual
budget of the Centrz {financlal year 1989) and the annual work
programme of the Centre for 1989;

Whereas, at 1ts meeting on 17 November 1988, the Subcommittee
examined this preliminary draft and adopted the draft budget in
accordance with Article 6 of Decision No 3/86;

whiereas the draft budget has been forwafded to the Commission

which, with regard to the contribution requested from the European
Levelopment Fund, has implemented the current Community procedures;

Wnereas, on December 1988, the competent Community authority
adopted the financing decision on the said contribution;

wnereas, this belng so, the Committee of Ambassadors is in a
vosition definitively to adopt the budget,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Sole Article

The budget for the Centre for the financial year 1989 is
hereby definitively adopted as it appears in the Annex hereto.
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A. Expenditure

1989 BUDGET OF THE TCA (EcU)

1989 budget

TITLE I - STAFF EXPZINDITURE

Chapter
Article

Article

ticle
Article

11
111

112

113
114

TOTAL TITLE

taff

Salaries and wages (Staff complement
of 2k) 1.074.000

Provision for the adjustment of salaries
(following a decision of the Subcommittee
on Agriculture pursuant to the third
paragraph of Article 27 of

Decision No 4/86 of the Committee of

Ambassadors of 24 March 1986) 50.000
Welfare contr.butions 400.000
Allovances 200.000

1.724.000

1988 budget

(15

1.010.G%

TITLE II - BUILDINGS, EQUIPMENT AND MISCELLANEOUS OPERATING EXPELDITURE

Chepter
Article

irtvicle

Chapter
Article

Article
Article
Article

21
211
212

22
221

222
223
22k

Rental of buildings and assoclated costs

Rent 119.000
Associated costs 30.000
Total Chapter 21 149.000

Movable property and assoclated costs

Purchase of office machines and

movable furniture and equipment 35.000
Rental of furniture and equipment 26.000
Maintenance of furniture and equipment 3.000
Maintenance, repair and use of vehicles 28.000

Total Chepter 22 92.000

73.000
25.007

3.0C0
10.000



Chapter 23
Article 231
Article 232
article 234
ticle 235

Chapter 2k

4riicle 2kl
Article 242

Chapter 25

UTAL TITLE

TITIE II1 ~

Cnepter 31
Chapter 32

Chapter 33
Chapter 3k
Article 3kl
Article 3k2

- Current edmicistrative expenditure
~ Stationery ani office supplies
- Postage and telecommunications
- Subscriptions to pericdicals, etc.

- Other operatiug expenditure
Tctal Chapter 23

- Mission experses representation and
entertainment expenses

- General expernditure on duty travel

~ General representation and
enterteinment expenses

Total Chapter 2L

-~ Brussels branch office
(excluding staff expenditure)

II

ACTIVITIES

- Studies, experts' reports

- Technicel meetings (1984:3);
1985:6; 1986:6; 1987:6; 1988:6;
1989:6)

- Publications end files

- Missions

~ Pregremmed missions

- Attendance at seminars and meetings

Total Chapter 3k

1989 budget

1938 budge:

18.000 16.000
58.000 56.000
25.000 25.000
117.000 120.000
218.000 217.000

3.000 3.000
12.000 12.000
15.000 15.000
32.000 30.000
506.0bo 500.000
550.000 600.000
€00.000 600,000
900.000 850.000
180.000 160.000
225.000 . 170.000
405.000 330.000
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Chapter 35 - Informaticn and Documentation Centres
in ACP States

Article 351 - Projects to assist and strengthen agricul-
tural information systems in ACP States

Article 352 - Regional branch offices

Total Chapter 35

Chapter 36 - Question and Arswer Service

TOTAL TITLE III

GRAND TOTAL OF EXPENDITURE

B. Revenue
European Development Fund
contribution
Income taxes and other income (*)

GRAND TOTAL OF REVEKUE

(*) Explanztory note
b. Income taxes and other incone
- income taxes = 8% of Article 111

- interest rates (ABN Ede)
{estimation)

"

ECU 85.920

ECU 11k.080

ECU 200. 00

Budget 1989

$00.000

150.000

6€50.000

225.000

3.330.000

5.560.000

5.360.000
200.000

5.560.000

Budyet 158%

400 002
100.000

$00.000

LT e o

225.000

3105 000

[,

S 300.000

= xrme Ty
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3. AGREEMENTS BETWEEN THE EEC AND THE ACP STATES







...57_

9.7 88 Official Journal of the European Communities No L 175/49

AGREEMENT

in the form of an Exchange of Letters between the European Economic Community
and Barbados, Belize, the People’s Republic of the Congo, Fiji, the Cooperative Repu-
blic of Guyana, the Republic of Céte d'Ivoire, Jamaica, the Republic of Kenya, the
Democratic Republic of Madagascar, the Republic of Malawi, Mauritius, St Christo-
pher and Nevis, the Republic of Suri e, the Kingd of Swaziland, the United
Republic of Tanzania, the Republic of Trinidad and Tobago, the Republic of Uganda
and the Republic of Zimbabwe on the guaranteed prices for cane sugar for the 1987/88
delivery period (%)

Letter No 1

Brussels,
Sir,

The representatives of the ACP States referred to in Protocol 7 on ACP sugar annexed to the
Third ACP-EEC Convention and of the Commission, on behalf of the European Economic
Community, have agreed, pursuant to the provisions of the said Protocol, to submit to their
competent authorities for approval, to be the subject of an Exchange of Letters between the ACP
States concemned and the Community, the following.

For the period 1 July 1987 to 30 June 1988 the guaranteed prices referred to in Article $ (4) of
the Sugar Protocol shall, for the purpose of intervention within the terms of Article 6 of that
Protocol, be:

(2) for raw sugar: 44,92 ECU per 100 kilograms ;
(b) for white sugar: 55,39 ECU per 100 kilograms.

These prices represent no increase over those applicable for the preceding delivery period and
shall refer to sugar of standard quality as defined in Community legislation, unpacked, cif free
out European ports of the Community. The introduction of these prices in no way prejudices the
tespective positions of the Contracting Parties in respect of the principles appertaining to the
determination of the guaranteed prices.

Although retroactivity is not provided for in respect of the 1987/88 prices, it is agreed that this
year’s decision does not prejudice the position of the ACP States in relation to retroactivity in
any future negotiation in accordance with Article 4 (3) of Protocol 7 annexed to the Third
ACP-EEC Convention.

It was noted that the ACP States consider that measures should be sought for improving the
position of the ACP supplying States and solving the problem of ocean freight costs which
remained an outstanding and pressing matter, as from the current campaign year. It was further
noted that the Commission agreed to undertake this examination in collaboration with ACP
Staies.

I should be obliged if you would acknowledge reccipt of this letter and confirm that this lecter
and your reply constitute an Agreement between the Governments of the ACP States concerned
and the Community.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebalf of the
Council of the European Communities

(*) This Agreement was signed on 29 June 1988.
See Council Decision on the conclusion of this Agreement p. 129.
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No L 179/50 Official Journal of the European Commuities 9.7 88

Letter No 2

Brussels,
Siz,

1 have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date which reads as follows :

“The representatives of the ACP States referred to in Protocolo 7 on ACP sugar annexed to
the Third ACP-EEC Convention and of the Commission, on behalf of the European
Economic Community, have agreed, pursuant to the provisions of the said Protocol, to
submit to their competent authorities for approval, to be the subject of an Exchange of
Letters between the ACP States concerned and the Community, the following.

For the period 1 July 1987 to 30 june 1988 the guaranteed prices referred to in Article 5 (4)
of the Sugar Protocol shall, for the purpose of intervention within the terms of Article 6 of
that Protocol, be:

(a) for raw sugar: 44,92 ECU per 100 kilograms;
(b} for white sugar: 55,39 ECU per 100 kiiograms;

These prices represent no increase over those applicable for the preceding delivery period
and shall refer to sugar of standard quality as defined in Community legislation, unpacked,
cif free out European ports of the Community. The introduction of these prices in no way
prejudices the respective positions of the Contracting Parties in respect of the principles
appertaining to the determination of the guaranteed prices.

Although retroactivity is not provided for in respect of the 1987/88 prices, it is agreed that
this year's decision does not prejudice the position of the ACP States in relation o retroacti-
vity in any future negotiation in accordance with Article 4 (3) of Protocol 7 annexed to the
Thizd ACP-EEC Convention.

It was noted that the ACP States consider that measures should be sought for improving the
position of the ACP supplying States and solving the problem of ocean freight costs which
remained an outstanding arnd pressing matter, as from the current campaign year. It was
further noted that the Commission agreed to undestake this examination in collaboration
with the ACP States.

I should be obliged if you would acknowledge receipt of this letter and confirm that this
letter and your reply constitute an Agreement berween the Governments of the ACP States
concerned and the Community.

1 have the honour to confirm the Agreement of the Governments of the ACP States concerned
with the foregoing.

Fiease accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Governments
of the ACP States concerned
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DECISION No 1 /88/CIC
OF THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION
of 14 April 1988

on the appointment of members
of the Governing Board of the

Centre for the Development of Industry

THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION,

Having regard to the Third ACP-EEC Convention, signed at Lomé on
8 December 1984, and in particular Article 73(3) thereof:

Having regard to Decision No 2/86 of the ACP-EEC Council of Ministers of
24 March 1986 laying down the statutes and rules of operation of the Centre

for the Development of Industry, and in particular Article 6 thereof,

Having regard to Decision No 4/87 of the ACP-EEC Committee on Industrial
Co-operation of 22 July 1987 on the appointment of the members of the

Governing Board of the Centre for the Development of Industry,
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Whereas it is for the Committee, following the procedures laid down by

itself to appoint the members of the Governing Board:

Whereas Mr Zachée MONGO SO'O and Mr Michel DELEFORTRIE, who were appointed
members of the Governing Board for the duration of the Third ACP-EEC
Convention, have notified the Co-Secretariat that they wish to be relieved

of their duties;
Vhereas Mrs Simone MAIRIE has been nominated, on a proposal from the ACP
States, to replace Mr Zachée MONGO SO'0 and Mr Paul CARLIER has been

nominated, on a proposal from the Community, to replace
Mr Michel DELEFORTRIE in the exercise of those duties,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Sole Article
The following persons nominated on proposals from the ACP States and the
Community, are hereby appointed members of tne Governing Board of the Centre
for the Development of Industry of the Third ACP-EEC Convention to replace
Mr Zachée MONGO SO'0 and Mr Michel DELEFORTRIE respectively:

Mrs Simone MAIRIE (Cameroon), and

Mr Paul CARLIER (Belgium)
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DECISION No 2/88/CIC
of the ACP-EEC Committee on Industrial Co-operation

18 X, 1988

on the adjustment of the remuneration and
the tax brackets laid down
respectively in Article 3
of Decision No 4/86 of the ACP-EEC Council of Ministers
laying down the conditions of employment of the staff
of the Centre for the Development of Industry

and in the Annex thereto

THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION,

Having regard to the Third ACP-EEC Convention, signed at Lomé on

8 December 1984, and in particular Article 73(6) thereof,

Having regard to Decision No 4/86 of the ACP-EEC Council of Minlsters of
24 March 1986 laying down the conditions of employment of the staff of the
Centre for the Development of Industry, hereinafter called “the Centre’, and

in particular Article 3 thereof and the Annex thereto,
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Whereas, under the third subparagraph of Article 27 of Decision No 4/86, the
Committee may decide, on the recommendation of the Centre's Governing Board,
to adjust the remineration laid down in Article 3 of the said Decision ¢

take account of trends in the cost of living and in purchasing power;

Whereas the Centre's Governing Board has proposed adjustments to take
account of trends in the cost of living in Brussels during the periods
1 January to 30 June 1986, 1 July to 31 December 1986 and ! January to
30 June 1987;

Vhereas account should also be taken of trends in purchasing power during

these periods;

Whereas the figures drawn up by the Statistical Office of the European
Communities, on the basis of which the adjustments applicable to the
remuneration of officials of the Communities are calculated, result in an
adjustment to the remuneration of the staff of the Centre, as laid down in
Article 3 of Decision No 4/86, and to the tax brackets, as laid down in the
Annex to that Decision, of 6,83% with effect from the end of the first
reference period, of 7,44% with effect from the end of the second reference

period, and of 9,15% with effect from the end of the third reference period;

whereas account should be taken of a revision in the increase in purchasing
power for the year ending 30 June 1986 resulting in an increase of 0,15% for

the period from 1 July 1985 to 3! December 1985,
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HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1
With effect from 1 January 1986, the remuneration laid down in Article 3 of
Decision No 4/86 and the tax brackets laid down in the Annex thereto shall
be increased by O, 15%.

Article 2
With effect from 1 July 1986, the remuneration laid down in Articie 3 of
Decision No 4/86 and the tax brackets laid down in the Annex thereto shall
be increased by 6,683%.

Article 3
With effect from 1 January 1987, the remuneration laid down in Article 3 of
Decision No 4/86 and the tax brackets laid down in the Annex thereto shall
be increased by 7,44%.

Article 4
With effect from 1 July 1987, the remuneration laid down in Article 3 of
Decision No 4/86 and the tax brackets laid down in the Annex thereto shall
be increased by 9,15%.

Article 5

This Decision shall enter into force on the date of its adoption.
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I. - ACP-EEC ACTS

5. ACTS OF THE ACP-EEC SUBCOMMITTEE FOR
CO-OPERATION ON AGRICULTURAL AND RURAL
DEVELOPMENT (*)

(%) As a result of unintentional delays, the three Decisions
below were not signed until 1989 although they were
actually adopted in 1988 or even, in the case of
Decision No 1, in 1987.
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DECISION No 1/88
OF THE ACP-EEC SUBCOMMITTEE FOR CO-OPERATION
ON AGRICULTURAL AND RURAL DEVELOPMENT
of 31 March 1989

giving a discharge to the Director of the
Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation
in respect of the implementation of the Centre's budget

for the financial year 1984

THE ACP-EEC SUBCOMMITTEE FOR CO-OPERATION ON AGRICULTURAL AND RURAL
DEVELOPMENT,

Having regard to the Second ACP-EEC Convention, signed at Lomé on

31 October 1979, and in particular Article 88(4)(d) thereof,

Having regard to Decision No 1/83 of the ACP-EEC Committee of Ambassaders of
8 June 1983 on the rules of operation of the Technical Centre for
Agricultural and Rural Co-operation, hereinafter referred to as "the

Centre'", and in particular Article & thereof,



Having regard to Decision No 2/83 of *he ACP-EEC Committee of Ambassadors of
8 June 1983 adopting the Financial Regulation of the Centre, and in

particular Article 20 thereof,

Having regard to the Centre's balance sheet for the financial year 1984

drawn up on 31 December 1984,

Having regard to the Auditors' Report on the accounts for the financial

year 1984,

Having taken cognizance of the replies given by the Director of the Centre

to the comments made by the Auditors,

Whereas it is for the ACP-EEC Subcommittee for Co-operation on Agricultural
and Rural Development, hereinafter referred to as '"the Subcommittee", to
give a discharge to the Director of the Centre in respect of the

implementation of the Centre's budget:;

Whereas revenue for the financial year 1984 consisted principally of a

contribution from the European Development Fund amounting to 1 251 000 ECU;
Whereas the Director's overall implementation of the Centre's budget during
the financial year 1984 was such that he should be given a discharge in

respect of the implementation of that budget,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The Subcommittee hereby adopts the balance sheet of the Centre as at
31 December 1984, showing the amount of 434 066 ECU for both revenue and

expenditure.
Article 2
The Subcommittee hereby gives a discharge to the Director of the Centre in

respect of the implementation of the Centre's budget for the financial

year 1984.
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DECISION No 2/88
OF THE ACP-EEC SUBCOMMITTEE
FOR CO-OPERATION ON AGRICULTURAL AND RURAL DEVELOPMENT
of 3 April 1989

giving a discharge to the Director of the
Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation
in respect of the implementation of the Centre's budget

for the financial year 1985

THE ACP-EEC SUBCOMMITTEE FOR CO-OPERATION ON AGRICULTURAL AND RURAL
DEVELOPMENT,

Having regard to the Second ACP-EEC Convention, signed at Lomé on

31 October 1979, and in particular Article 88{4)(d) thereof;

Having regard to Decision Ho 1/83 of the ACP-EEC Committee of Ambassadors of
8 June 1983 on the rules of operation of the Technical Centre for
Agricultural and Rural Co-operation, hereinafter referred to as the

"Centre", and in particular Article & thereof;

Having regard to Decision No 2/83 of the ACP-EEC Committee of Ambassadors of
8 June 1983 adopting the Financial Regulation of the Centre, and in

particular Article 20 thereof;



Having regard to the Centre’s balance sheet for the financial year 1985

drawn up on 31 December 1985:

Having regard to the Auditors' Report on the accounts for the financial yea

19859;

Having taken cognizance of the resplies given by the Director of the Centre

to the commentis made by the Auditors;

Whereas it is foi the ACP-EEC Subcommittee for Co-operation on Agricultural
and Rural Development, hereinafter referred to as the #Subcommittee', K to
give a discharge to the Director of the Centre in respect of the

implementation of the Centre's budget;

Whereas revenue for the financial year 1985 consisted principally of a

contribution from the European Development Fund amounting to 2 217 000 ECU;
Whereas the Director's overall implementation of the Centre‘s budget during
the financial year 1985 was such that he should be given a discharge in
respect of the implementatioh of that budget,
HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1
The Subcommittee hereby adopts the balance sheet of the Centre as at

31 December 1985, showing the amount of 955 566 ECU for both revenue and

expenditure.

Article 2

The Subcommittee hereby gives a discharge to the Director of the Centre in

respect of the implementation of the Centre's budget for the financial yea
1985,
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DECISION No 3/88
OF THE ACP-EEC SUBCOMMITTEE
FOR CO-OPERATION ON AGRICULTURAL AND RURAL DEVELOPMENT
' of 3 April 1989

giving a discharge to the Director of the
Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation
in respect of the implementation of the Centre's budget

for the financial year 1986

THE ACP-EEC SUBCOMMITTEE FOR CO-OPERATION ON AGRICULTURAL AND RURAL
DEVELOPMENT,

Having regard to the Third ACP-EEC Convention, signed at fomé on

8 December 1984, and in particular Article 37(4) thereof,

Having regard to Decision No 2/86 of the ACP-EEC Committee of Ambassadors of
24 March 1986 on the rules of operation of the Technical Centre for
Agricultural and Rural Co-operation, hereinafter referred to as the

“Centre", and in particular Article 6 thercof,

Having regard to Decision No 3/86 of the ACE-EEC Jommitiew of Ambassadors of
24 March 1986 adopting the Financial Regulation of the Centre, and in

particular Article 20 thereof,
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Having regard to ihe Centre's balance sheet for the financial year 193¢

drawn up on 31 December 1986,

Having regard to the Auditors' Report on the accounts for the financial yea
1986,

Having taker: cognizance of the replies given by the Director of the Centre

to the comments made by the Auditors,

Whereas it is for the ACP-EEC Subcommittee for Co-operation on Agricultural
and Rural Development, hereinafter referred to as the "Subcommittee', to
give a discharge to the Director of the Centre in respect of the

implementation of the Centre's budget;

Whereas revenue for the financial year 1986 consisted principally of a

contribution from the European Development Fund amounting to 3 177 000 ECU;
Whereas the Director's overall implementation of the Centre's budget during
the financial year 1986 was such that he should be given a discharge in
respect of the implementation of that budget,
HAS DECIDED AS FOLLOVWS:

Article |
The Subcommittee hereby adopts the balance sheet of the Centre as at

31 December 1986 showing the amount of 1 678 377 ECU for both revenue and

expenditure.

Article 2

The Subcommittee hereby gives a discharge to the Director of the Centre in

respect of the implementation of the Centre's budget for the financiai year
1986.
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COMMISSION REGULATION {EEC) No 171/48
of 21 Junuery 1980

amending Regulacion (EEC) No $51/85 laying down detailed implementing rules
foe imports of rice originating in the African, Caribbean and Pacific States'and
the overteas countriss and territories

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treay esuablishing the European
E:onomic Communizy,

Having regard to Council Regutation (EEC) No 486/85 of
26 February 1965 en the ents applicable 10 agei-
culrazal peoducis and cemain goods resulting from the
cessing of aguicultunal produsis originating in the
n, Caribbean and Pacific Sutes ot in the overseas
ries and tetitaries () 83 amended by Regulation
EQ) No 1306/87 {9 #ad in panicular Article 22 thereof,

=

Whereas Azicle 3 (3 of Commission Regulazion (EEQ)
No §5i/85(), 1 amended by Regulasion (EEQ) No
351785 () swaves that the impont licence refested o0 in
icle is 1o be issued on the third
ng day foilowing that on which the application was
tted ; whereas 8 pesiod of three working days has
umed out to De 102 short for proper management of the
Guota; wheress it should be increased to seven working
ays;

Wheteas Aticle 20 (§) of Regulation (EEC) No 486,45
ceased 50 be azplicable afier 30 June 1985 ; whereas it is
2 lenger necs: . thecefore, for the Member States to
2 quaniities impored free of levy into the French
cvesseas depanmeny;

\hezeas in order 13 enabie the Commission to manage
‘e quora mgrz cly the Member Suates should be
seguired 1o notify the quanuties for which impon licences
have been relinguished o¢ cancelled;

Done at Brussels, 21 Januazy 1958,

L6 131585 p o

(ORI AP S

2 L 65, 23,1585 5,10
L 5ol 31, 121358 p. 16

No C2ns

Whereas the measures provided for in this Regulatien are
in sccordance with the opinion of the Mansgement
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Regulation (EEC) No $51/85 is heredy amended a3

folloss :

1. The fint subparagraph of Aricle 3 (2} is seplaced by

the following:
‘Impon licences a5 teferzed 10 in paragraph 1 shall be
issued on the seventh working day following that ea
which the spplication wis submitted, provided that in
the meantime advance fixing of the levy has nat been
suspended snd the maximum amount that may be
imported at s reduced levy has not beea reached.

2 Poins () and (¢) in Amicle 4 are replaced by the
following :

16) the quantities of esch nype of rice for whivh the
licences issued have not been used;

19) the quantities of each type of nise for whicl
impont liceaces issued have beea can
Asticle 36 of Commission Regulation
3183/80 ()

() OJ No L 338, 13. 12 1980, p. 1.

Ariicle 2
This Regulation shall enter into forze cn e doy of iss
publication in the Official fournal of ihe Eurcpein
Communities,

0a shall be binding in iy endrety and dirsctly spplicable in all Member

For the Commission
Fang ANDRIESSEN

Vice-President

M

Official journal of the European Communities 21T 68

Nasice concerning che 1933 quota for buskes rice from ACP Suates
($§/C 272742}

joa Reg!

Uatica of 2 number of b t  cic
gucta provided forin Commission Regutation (EEC) No 46/43.

o for hcences may, from 23 Ocwober 1933, be subm: 0
taien (EEG) No $51/85 with a view 1o importing tha quantity,

hed rice is available

aces, 7393 toanes of

4 in accordance witt

Each request may not exceed the quanticy mentioned above.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 369/88
of 9 February 1988

establishing a cellmg and C

surveillance for imports of certain

products originating in the African, Canbbean and Pacific States or in the over-
seas countries and terrvitories {1988)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of
26 February 1985 on the arrangements applicable to agri-
cultural products and certain goods resultirig from the
processing of agricultural products originating in the
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas

Whereas the application of ceilings requires the Commu-
nity to be regularly informed of the trend of imports of
the relevant products originating in these countries;

h imports should, therefore, be made subject to 3
system of surveillance ;

Whereas this objective may be achieved by means of an
administrative procedure based on offsetting imports of
the products in question against the ceiling at Commu-
nity level as and when these products are entered with
customs authorities for free circulation; whereas this

istrative procedure must make provision for the

countries and territories (*), as ded by Regulation
(EEC) No 1821/87 (%), and in particular Article 13a and 22
thereof,

Whereas Article 132 of Regulation (EEC) No 486/85
stipulates that products listed there, originating in the
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas
countries and territories, are subject on importation into
the Community to progressively reduced rates of duty;
whereas such reduction of duties applies” only up fo
ceilings above which the customs duties actually applied

ible re-establish of the tariff duty as
soon as the ceiling is reached at Commiunity level;

Whereas this administrative procedute requires close and
particulacly swift cooperation between the Member States
and the Commission ; whereas the latter must, in parti-
cular, be able to follow the progress of quantities charged
against the ceiling and keep the Member States informed ;
whereas this cooperation has to be particularly close since
the Commission must be able to take the appropriate

PP
in respeci of third countries may be re-established ;

Whereas, within the limits of this tariff ceiling, the
customs duty is reduced progressively by the percentage
specified in that Article, during the same period and in
accordance with the same timetable as provided for in
Asticles 75 and 268 of the Act of Accession of the
Kingdom of Spain and the Portuguese Republic ; whereas
tor 1988 the preferential duty is equal to 72,7 % of the
duties applicable ;

Whereas by virtue of Council Regulation (EEC) No
1820/87 of 25 June 1987 concerning the application of
Decision No 2/87 of the ACP-EEC Council of Ministers
on the advance implementation of the Protocol to the
Thud ACP-EEC Convention consequent on the Acces-
sion of the Kingdom of Spain and the Portuguese Repu-
biic to the Eutopean Communities (%), Spain and Portugal
are ic postpene implementation of the preferential arran-
gements for truit and vegetables falling within Regulation
(EEC) No 1035/72(), as last amended by Regulation
(EEC) No 223/88 (9, unul 31 December 1989 and 31
December 1990 respectively ; whereas consequently, the
abovementicned tariff concession does not apply at
ptesent in Spain or Portugal ;

") O |
%)

( No 1 61, 1. 3 1985, p. 4
(
)
(
8}

No L 172, 30. 6. 1987, p. 02,
No L 172, 30. 6 1987, p. 1.

No L Uiy, 20. 51972, p. t
No

0o
0J
0J
o} 0
L2328 1.1988 p 1

)
% O

to blish the ¢ tariff duty if the
ceiling is reached ;

Whereas the measures provided for in this Regulation aze
in accordance with the opinion of the Management
Commiittee for Fruit and Vegetables,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. Impotts of products listed in the Anaex originating
in the African, Caribbean and Pacific States or in the
overseas countries and territories shall, in the Community
as constituted at 31 December 1985, be subject to a
ceiling and to Community surveillance.

The products referred to in the first paragraph, their
combined nomenclature code, the customs duty appli-
cable, the period of validity, and the level of the ceiling
are set out in the Annex.

2. Quantities shall be charged against the ceiling as
and when products are entered with customs authorities
for free circulation, accompanied by a movement certifi-
cate.
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Products may be charged against a ceiling only if the
movement certificate is submitted before the date on
which the collection of customs duties is re-established.

The extent to which a ceiling is used up shall be deter-
mined at Community level on the basis of the imports
charged against it, in the manner specified in the prece-
ding subparagraphs.

Member States shall inform the Commission, at the inter-
vals and within the time limits specified in paragraph 4,
of imports effected in accordance with the above proce-
dures.

3. As soon as a ceiling has been reached, the Commis-
sion may adopt a Reguiation re-establishing, until the end
of its period of validity, the customs duty applicable to
third countries.

4. Member States shall send the Commission state-
ments of the quantities charged for the preceding month

no later than the 15th day of each month. At the
Commission’s request, they shall send statements of the
quantities charged for periods of 10 days, to be forwarded
within five clear days of the end of each 10-day pericd.

Article 2

The Commission shall take all appropriate measures, in
close cooperation with the Member States, to ensure the
implementation of this Regulation.

Article 3

This Reguation shall enter into force on 1 March 1988,

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 9 February 1988.

For the Commission
COCKFIELD
Vice-President

ANNEX
Customs Level
0;‘?1 CN code Description duty of cething
applicable {tonaes)
‘Onions, shallots, garlic, leeks and other vegetables, fresh or chilled :
ex 07032010 | — Garlic
12,0040 — From 1 March 10 31 May 87 500
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1451/88
of 27 May 1988

establishing a ceiling and Community surveillance for imports of iceberg letruce
originating in the African, Caribbean and Pacific States or in the overseas coun-
tries and territories (1988)

THE COMMISS:ON OF THE EUROPEAN COMMUMITIES,

Having regard to the Treaty estzblishing the Europesn
Economic Community,

Having regard to Counci} Reguiation (EEC) No 486/85 of
26 February 1985 on the arrangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas
countries and territoties ('), as amended by Regulation
(EEC) No 1821/87 (3, and in particular Asticle 13a and 22
thereof ;

Whereas Article 13a of Regulation (EEC) No 486/85
stipulates that products listed there, orginating in the

1035/72(%), as last amended by Regulation (EEC) No
1113/88 (%), until 31 December 1989 and 31 December
1990 respectively ; wh c quently, the ab

tioned tariff concession does not apply at present in Spain
ot Portugal ;

Whereas the application of ceilings requites the
Community to be regulacly informed of the trend of
imports of the relevant products originating in these
countries ; whereas imports should, therefore, be made
subject to 8 system of surveillance ;

Whereas this objective may be achieved by means of an

administrative procedure based on offsetting imports of

the products in question against the ceiling at

Community level as and when these products are entered

with customs authorities for free circulation ; whereas this
e

African, Caribbean and Pacific States or in the ¢

istrative procedure must make provision for the

countries and territories are subject on imp into

ibl blish of the customs tariff duty as

the Community to progressively reduced rates of duty;
whereas such reduction of duties applies only up to
ceilings above which the customs duties actually applied
in respect of third countries may be re-established ;

Whereas, within the limits of this tariff ceiling, the
customs duty is reduced progressively by the percentage
specified in that Article, during the same period and in
accordance with the same timetable as provided for in
Articles 75 and 268 of the Act of Accession of the
Kingdom of Spain and the Portuguese Republic ; wheceas
by Commission Regulation (EEC) No 1450/88 of 27 May
1988, concerning duties applicable to imports of icebecg
lettuce from Spain and Portugal into the Community as

;oon as the ceiling is reached at Community level;

Whereas this administrative procedure requires close and
particularly swift cooperation between the Member States
and the Commission; whereas the latter must, in
particular, be able to follow the progress of quantities
charged against the ceiling and keep the Member States
informed ; whereas this cooperation has to be particularly
close since the Commission must be able to take the
appropriate es to T blish the ¢ tariff
duty if the ceiling is reached;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management

constituted on 31 December 1985 (’), a partial suspension

C i for Fruit and Vegetables,

of customs duties to these Member States has been
adopted for the period 1 July to 30 September 1988
whereas the same rates of duties should be applied to the
imports of these products originating in the African,
Caribbean and Pacific States or in the overseas countries
and territories ;

Whereas by virtue of Councit Regulation (EEC) No
1820/87 of 25 June 1987 concerning the application of
Decision No 2/87 of the ACP-EEC Council of Ministers
on the advance implementation of the Protocol
consequent on the Accession of Spain and Portugal to the
European Communities to the Third ACP-EEC
Convention (*), Spain and Portugal are to postpone
implementation of the preferential arrangements for fruit
and vegetables falling within Regulation (EEC) No

() O) No L 61, 1. 3. 1985, p. 4.

() OF No L 172, 30. 6. 1987, p. 102.
() O No L132,28.75.1988, p. 25
(9 OJ No L 172, 30. 6. 1987, p. 1.

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. lmports of products listed in the Annex originating
in the African, Caribbean and Pacific States or in the
overseas countries and territories shall, in the Community
as constituted at 31 December 1985, be subject to 2
ceiling and to Community surveillance.

The products referred to in the first paragraph, their CN
code, the customs duty applicable, the period of validity,
and the level of the ceiling is set out in the Annex.

() OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. I.
(9 OF No L 110, 29. 4. 1988, p. 33.
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2. Quantities shall be charged against the ceiling as
and when products are entered with customs authorities
for free circulation, accompanied by a movement
certificate.

Products may be charged against a ceiling only if the
movement certificate is submitted before the date on
which the collection of customs duties is re-established.

The extent to which a ceiling is used up shall be
determined at Community level on the basis of the
imports charged against it, in the manner specified in the
preceding subparagraphs.

Member States shall inform the Commission, at the
intervals and within the timelimits specified in paragraph

4, of imports effected in accordance with the above
procedures.

3. As soon as a ceiling has been reached, the
Commission may adopt a Regulation re-establishing, until
the end of its period of validity, the customs duty
applicable to third countries.

4. Member States shall send the Commission
statements of the quantities charged against the preceding
month no later than the 15th day of each month. At the
Commission's request, they shall send statements of the
quantities charged for period of 10 days, to be forwarded
within five clear days of the end of each 10-day period.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 July 19838

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 27 May 1988.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President

ANNEX
A Customs duty chxV,f.l-
Otder No CN Code Description apphicable (lsnnzt;)
12.0050 ex 07051110 | Cabbage lettuce (head lettuce)

— crisp head cabbage lettuce | 94 %  mini- i 600

(Lactuca sativa L. vat. capitata | mum 1.7

(iceberg) from 1 July to 30 [ ECU/100

September kgpon
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1862/88
of 30 June 1988

TR e

and C

surveill for i

ts of certain

P

products o';igi'n“ing in the African, Caribbean and Pacific States or in the
overseas countries and tesritories (1988/89)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of
26 February 1985 on the arrangements applicable to agri-
cultural products and certain goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas
countries and territories ('), as last amended by Regulation
(EEC) No 1821/87 (), and in particular Articles 13a and
22 thereof,

‘Whereas Article 132 of Regulation (EEC) No 486/85
stipulates that products listed there, originating in the
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas
countries and territories, are subject on importation into
the Community to progressively reduced rates of duty;
whereas such reduction of duties applies only up to
ceilings above which the customs duties actually applied
in respect of third. countries may be re-established ;

Whereas, within the limits of these tariff ceilings, customs
duties are reduced progressively by the percentages speci-
fied in that Article, during the same periods and in
accordance with the same timetables as provided for in
Articles 75 and 268 of the Act of Accession of the
Kingdom of Spain and the Portuguese Republic ; whereas
on this basis, the preferential duty sates applicable in
1988 and 1989 must be equal 10 70 % and 60 %, respec-
tively, of the basic rates, with the exception of Chinese
cabbages and walnuts, for which the rates must be 72,7 %
and 63,6 % respectively of the basic rates; whereas,
however, the preferential duty applicable to walnuts is
equivalent to 2 reduction of 40 % on the normal duty
rate ;

Wheteas by virtue of Council Regulation (EEC) No
1820/87 of 25 June 1987 concerning the application of
Decision No 2/87 of the ACP-EEC Council of Ministers
on the advance implementation of the Protocol to the
Third ACP-EEC Convention consequent on the Acces-
sion of the Kingdom of Spain and the Portuguese
Repubiic to the Furopean Communities (?). Spain and
Portugal are to postpone implementation of the preferen-
tial arrangements for fruit and vegetables falling within

() 0f No L6, L 3 1985, p. 4.
() O1 No L 172, 30 6 1947, p. 102,
() O) No L 172 30. 6. 1987, p. 1.

Council Regulation (EEC) No 1035/72 (*), as last amende:
by Regulation (EEC) No 1117/88 (%), until 31 Decembe
1989 and 31 December 1990 respectively; whereas

q ly, the ab ioned tariff concession doe
not apply at present in Spain or Portugal ;

Whereas the application of ceilings requires the Commu
nity to be regularly informed of the trend of imports o
the " relevant products originating in these countries
whereas imports should, therefore, be made subject to
system of surveillance ;

Wheress this objective may be achieved by means of ar
administrative procedure based on offsetting imports ol
the products in question against the ceilings at Commu.
nity level as and when these products are entered with
customs authorities for free citculation; whereas this
administrative procedure must make provision for the
possibl blish t of tariff duties as soon
as the ceilings are reached at Community level;

Whereas this administrative procedure requires close and
particutacly swift cooperation between the Member States
and the Commission ; whereas the latter must, in panti-
cular, be able to follow the progress of quantities charged
against the ceilings and keep the Member States
informed ; whereas this cooperation has to be particularly
close since the Commission must be able to take the
appropriate measures to re-establish customs tariff duties
if one of the ceilings is reached;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the M:
Committee for Fruit and Vegetables,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. Imports of products listed in the Annex originating
in the African, Caribbean and Pacific States or in the
overseas countries and territories shall, in the Community
as constituted at 31 December 1985, be subject to ceilings
and to Community surveillance.

The products referred to in the first paragraph, their taciff
headings, the customs duties applicable, the periods of
validity and the levels of the ceilings are set out in the
Annex.

(9 OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. I.
() OJ No L 107, 28. 4. 1988, p. |.
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2. Quantities shall be charged against the ceilings as
and when products are entered with customs authorities
for free circulation, accompanied by a certifi-
cate.

Products may be charged against a ceiling only if the
movement certificate is submitted before the date on
which the collection of ¢ duties is re blished

The extent to which a ceiling is used up shail be deter-
mined at Community level on the basis of the imports
charged against it, in the manner specified in the
preceding subparagraphs.

4.  Member States shall send the Commission state-
ments of the quantities charged for the preceding month
no later than the 15th day of each month. At the
Commission’s' cequest, they shall send statements of the
quantities charged for periods of 10 days, to be forwarded
within five clear days of the end of each 10-day period.

Article 2

The Commission shall take all appropriate measures, in

Member States shall inform the Commission, at the inter- close cooperation with the Member States, to ensure the
vals and within the time limits specified in paragraph 4, impl of this Regulati

of imports effected in accord with the above

procedures.

3. As soon as a ceiling has been reached, the Commis- Article 3

sion may adopt a regulation re-establishing, until the end
of its period of validity, the customs duties applicable to
third countries.

This Regulation shall enter into force on 1 October 1988.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 30 June 1988.

For the Commission
COCKFIELD
Vice-President
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ANNEX
- Level
Ol:?" CN code Description Customs d".w applicable of ceiling
o (%) (tonncs)
120030 ex 0704 90 90 | Chinese cabbages, from | November to 31
Decembe: 988 10,9 1000
120050 ex 07091006 | Aruchokes, tom ¢ October w 30
November 1988 91 1000
120070 0802 31 00 } Walnuts, from 1 January to 31 December
08023200 | 1988 48 700
12.0080 ex 0809 1000 | Apricots, from 1 October 1988 w 31
January 1989 — from 1 October to 31 December:17,§
. — from t to 31 January: 1S5 2000
12.0099 ex 0809 2090 | Cherties, from 1| November 1988 to 28
February 1989 — from 1 November to 31 December:
10,5
— from 1 January to 28 February: 9 2000
12.0100 ex 0809 30 00 | Peaches, from 1 December 1988 10 28
February 1989 ~ from 1 to 31 December: 154
— from 1 January to 28 February: 13,2 2000
120t10 ex 0809 49 19 | Plums, irom 15 December 1988 w 28
February 1989 — from 15 to 31 December: 5,6
- from 1 january to 28 February: 4,8 2000
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3033/88
of 30 September 1988

opening and providing for the ad

istration of C

y tariff quotas for

fresh or chilled tomatoes and strawberries originating in the African, Caribbean
and Pacific States or the overseas countries and territories (1988/89)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Europ
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of
26 February 1985 on the arrangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the
African, Carribean and Pacific States or the overseas
countries and territories ('), as last amended by Regulation
(EEC) No 1821/87 (), and in particular Articles 13 and 22
theceof,

Whereas Acdticle 13 of Regulation (EEC) No 486/85
provides for the ing by the C ity for imports
into the Community for the following quotas:

— 2000 tonpes of fresh or chilled tomatoes, falling
within CN code ex 070200 10 for the period 15
November to 30 April, and

— 1100 tonnes of strawberries falling within CN code
ex 0810 1090 for the period 1 November to 28
February,

originating in the countries in question;

Whereas the customs duties applicable within the limit of
these quotas are set at 4,4 % with a minimum duty of 0,8
ECU per 100 kilograms net weight and at 5,6 % for
strawberries ; wh these C ity tariff quotas
should be opened for the sbovementioned periods;

Whereas by virtue of the provisions of Council Regulation
(EEC) No 1820/87 of 25 June 1987 concerning the
application of Decision No 2/87 of the ACP-EEC
Council of Ministers on the advance implementation of
the Protocol to the thied ACP-EEC Coavention
consequent on the Accession of the Kingdom of Spain
and the Portuguese Republic to the European

Community (*), Spain and Portugal shall postpone
implementation of the preferential arrangements for fruit
and vegetables covered by Regulation (EEC) No
1035/72 (), as last amended by Regulation (EEC) No
2238/88 (%), until 31 December 1989 and 31 Decemnber
1990 respectively ; whereas, consequently, the abovemen-
tioned tariff concession is not curently applicable in Spain
or Portugal ;

Whereas it is in particular necessary to ensure that all
Community importers enjoy equal and uninterrupted
access to the abovementioned quotas and uninterrupted
application of the rates laid down for those quotas to all
imports of the products concerned into all Member States
until the quotas have been used up; whereas, in the
present case, it would appear advisable not to allocate the
quotas among the Member States, without prejudice to
the drawing against the quota volumes of such quantities
as they may need, under the conditions and according to
the procedures specified in Article 1 (2);

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom ot
the Netherlands and the Grand Duchy of Luxembourg
ate united within and jointly represented by the Benelux
Economic Union, all transactions concerning the
administration of quota shares allocated to that economic
union may be carried out by any of its members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. The customs duties applicable to imports into the
Community as constituted on 31 December 1985 of the
following products originating in the African, Caribbean
and Pacific States or the overseas countries and territories
shall be suspended at the levels indicated and within the
limits of the Community tariff quotas as shown below :

Amount
Ocder No CN code Description of quota Q“"(‘.; ‘d ey
(in tonnes) N
09.1601 ex 070200 10 | Fresh or chilied from 15 N ber 1988 to 30 April 2000 4,4 subject to a
1989 minimum of 0,8
ECU/100 kg net
49.1603 ex 0810 1090 | Strawbzccies, from | November 1988 to 28 February 198% ¥ 100 56

(VOJ No L 61, 1. 3. 1985, p. 4.
() OJ No L 172, 30. 6. 1987, p. 102.

(7 0J No L 172, 30. 6. 1987, p. 1.
() O] No L 118, 20. 5. 1972, p. 1.
() Of No L 198, 26. 7. 1988, p. I.
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2. If imports of products covered by these tariff quotas
are made, or are foreseen within the next 14 calendar days
at the latest, the Member State concerned shall inform the
Commission and draw an amount corresponding to these
requirements to the extent that the available balance of
the quotas o permits.

3. Member States shall charge imports of the said
goods against their drawings s and when the goods are
entered with the customs authorities for free circulation.

4. The extent to which the quota has been used up
shall be determined on the basis of the imports charged

3. If 3 Member State does not use up the quantities
drawn within the said 14 days, it shall return the
remaining unused portion as soon as possible, by telex

dd d to the C

Article 2

1. Member States shall take all appropriate measures to
ensure that their drawings pursuant to Article 1 (2) enable
imports to be charged without interruption against theic
accumulated share of the quota.

2. Each Member State shail ensure that importers of
the product concerned have free access to the quota for
such time as the residual balance of the quota volume so
permits.

in accord: with paragraph 3.
Article 3
At the req of the Cc Member States shall

inform it of imports actually charged against the quota.

Article 4

This Regulation shall enter into force on I November
1988.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicabie in all Member

States.

Done at Brussels, 30 September 1988.

For the Commission
COCKFIELD
Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3504/b.
of 10 November 1988

tlichi HH gs and C

y surveillance for imports of carrocs and

onions oriEinating in the African, Caribbean and Pacific States or in the overseas
countries and territories (1989)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

munity level as and when these products are entered with
customs authorities for free circulation; whereas this

Having regard to the Treaty establishing the E
Economic Community,

P

Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of
26 February 1985 on the arrangements applicable to agri-
cultural products and certain goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas
countries and territories ('), as last amended by Regulation
(EEC) No 1821/87 (), and in particular Articles 13 and 22
thereof,

Whereas Article 13 of Regulation (EEC) No 486/85 stipu-
lates that, for the period from 1 January to 31 March,
carrots falling within CN code ex 0706 10 00 and, for the
period from 15 February to 15 May, onions falling within
CN code 0703 10 and originating in the States in ques-
tion are subject on importation into the Community to
the reduced rates of duty of 10,2 % and 4,8 % respecti-
vely ; whereas such reduction of duties applies only up to
ceilings of 800 tonnes for cach of these products, above
which the customs duties actually applied in respect of
third countries are re-established ;

Wheteas by virtue of Council Regulation (EEC) No
1820/87 of 25 June 1987 conceming the application of
Decision No 2/87 of the ACP-EEC Council of Ministers
on the advance implementation of the Protocol to the
Third ACP-EEC Convention () consequent on the
Accession of the Kingdom of Spain and the Portuguese
Republic to the European Communities, Spain and
Portugal are to postpone implementation of the preferen-
tial arrangements for fruit and vegetables falling within
Council Regulation (EEC) No 1035/72 (¥), as last amended
by Regulation (EEC) No 2238/88 (), until 31 December
1989 and 31 December 1990 respectively; whereas,
consequently, the above taniff concession does not apply
at present in Spain and Portugal;

Whereas the application of ceilings requires the Commu-
nity to be regularly informed of the trend of imports of
the relevant products originating in these countries;
whereas imports should, therefore, be made subject to a
system of surveillance ;

Whereas this objective may be achieved by means of an
administcative procedure based on offsetting imports of
the products in question against the ceilings at Com-

) OJ No L 6i, 1. 3. 1985, p. 4
() O} No L 172, 30. 6. 1987, p.
) OJ No L 172, 30. 6. 1987, p.
(9 OJ No L 118, 20. 5. 1972, p.
(9 OJ No L 198, 26. 7. 1988, p

d ive procedure must make provision for the
possibl blish of ¢ tariff duties as soon
as the ceilings are reached at Community level;

Whereas this administrative procedure requites close and
pacticularly swift cooperation between the Member States
and the Commission ; whereas the latter must, in par-
ticular, be able to follow the progress of quantities
charged against the ceilings and keep the Member States
informed ; whereas this cooperation has to be particulacly
close since the Commission must be able to take the
appropriate measures (o re-establish customs tariff duties
if one of the ceilings is reached;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Managemen:
Commitcee for Fruit and Vegetables,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. Imports of products listed in the Annex originating
in the African, Caribbean and Pacific States or in the
overseas countries and territories shall, in the Community
as constituted at 31 December 1985, be subject to ceilings
and to Community surveillance.

The products referred to in the first subparagraph, their
combined nomenclature codes. the customs duties appli-
cable, the periods of validity and the levels of the ceilings
are set out in the said Anaex.

2. Quantities shall be charged against the ceilings as
and when products are entered with customs authorities
for free circulation, accompanied by a movement
certificate.

Products may be charged against a ceiling only if the
movement certificate is submitted before the date on
which the collection customs duties is re-established.

The extent to which a ceiling is used up shall be deter-
mined at Community level on the basis of the imports
charged against it, in the manner specified in the preced-
ing subparagraphs.

Member States shall inform the Comission, at the inter-
vals and within the time limits specified in paragraph 4,
of impors effected in accordance with the above
procedures.
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3. As soon as a ceiling has been reached, the Com-
mission shall adopt s regulation re-establishing, until the
end of its period of validity, the customs duties spplicable
in respect of third countries.

4.  Member States shall send the Commission state-
ments of the quantties charged for periods of 10 days, to
be forwarded within five clesr days of the end of esch
10-day period.

Artice 2
The Commission shall tske all appropriate measures, in

close cooperation with the Member States, to ensure the
implementation of this Regulation.

Article 3

- This Regulation shall eater into force on | Janussy 1989.

This Regulation shall be binding in its

y and diectl licable in all Memb

States.

Done at Brussels, 10 November 1958.

7 Py

For the Commission

COCKFIELD
Vice-President
ANNEX
Cgoms | togtel
R ipti i
Order No CN code Description sppticivie (mnn;)
126010 ex 07061000 | Carrors, from 1 Janusey to 31 March 1989 102 800
120020 ex 0703 10 Onions, from 1 February to 15 May 1989 48 800
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1867/88
of 29 June 1988

opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff
quota for rum, arrack and tafia originating in the African, Caribbean and Pacific
States (ACP) (1988 to 1989)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas Protocol $ annexed to the Third ACP-EEC
Convention, signed at Lomé on 8 December 1984 (),
provides that products originating in the African,
Caribbean and Pacific States (ACP) which fall within CN
codes 2208 40 10, 2208 40 90, 2208 90 11 and 2208 90 19
shall, until the entry into force of a common organization
of the market in spirits, be allowed into the Community
free of customs duties under conditions such as to permit
the development of traditional trade flows between the
ACP States and the Community and between the Member
States ; wheres the Community shall fix each year the
quantities which may be imported free of customs duties
on the basis of the largest quantities imported annually
from the ACP States into the Community in the past
three years for which statistics are available, increased by
an annual growth. rate of 37 % on the market of the
United Kingdom and 27 % on the other markets of the
Community; whereas, however, in accordance with
Article 3 (1) of the Protocol to the Third ACP-EEC
Convention consequent on the Accession of the
Kingdom of Spain and the Portuguese Republic to the
European Cor ities (), impl d in advance by
Regutation (EEC) No 1820/87 (), the minimum quantity
in Article 2 (a), second subparagraph, of Protocol 5 on
rum has been increased to 172000 hectolitres ;

Whereas, pursuant to the said Protocol, the Kingdom of
Spain and the Portuguese Republic shall become
contracting parties to the said ACP-EEC Convention;
whereas Regulation (EEC) No 1820/87 provides for
special arrangements for the quota duties to be applied by
those two Member States; whereas by reason of the

"} OJ No L 86, 31. 3. 1986, p. 3.
) Q] No L 172, 30. 6. 1987, p 3.
) O) N

(
(
() OJ No L 172, 30. 6. 1987, p. 1.

particularities peculiar to the market in rum the quota
period ranges from 1 july to 30 June;

Whereas, having regard 1o the levels teached by imports
of the products concerned into the Community and the
Member States during the past three years for which
statistics are available, the annual quota volume would
amount to 159 444 hectolitres of pure alcohol ; whereas
this volume being less than the threshold established by
Regulation (EEC) No 1820/87, the quota volume for the
period from 1 July 1988 to 30 June 1989 must be fixed at
172000 hectolitres of pure alcohol ;

Whereas, during the past three years for which statistics
are available, Member States’ imports have been as
follows :

(in hectolitres of pure alcohol)

Member State 1985 1986 1987
Benelux 6263 6407 6264
Denmark 2271 2020 i 884
Germany 40922 | 36183 | 33570
Greece 57 50 50
Spain nc 90 244
France 1534 1637 1929
Ireland 2224 2151 2060
laly 426 437 800
Portugal 2 — 7
Uniited Kingdom 65675 | 69757 | 72040

Whereas, in view of these factors, of market forecasts for
the products in question and of the estimates submitted
by certain Member States, quota shares may be fixed
approximately at the following percentages:

Benelux 5,29
Denmark 1,73
Germany 30,92
Greece 0,04
Spain 0,09
France 1,71
Ireland 1,80
lraly 0,46
Portugal 0,00

United Kingdom 57,96
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Whereas an arrangement for using the Community tarift
quota, based on an allocatton between the United
Kingdom on the one hand and the other Member States
on the other, would seem likely to reconcile the
application of the growth rates provided for in Protocol §
with the uninterrupted application of the duty-free entry
arrangements in respect of the said quota to ali imports of
the products concerned into the Member States until the
quota is exhausted ; whereas in order 1o reflect as closely
as possible actual macket trends for the products
concerned, allocation of the Community tariff quota
among Member States should be made in accordance with
the requirements of the Member States ; whereas, in this
case, the wriff quota should be allocated among the
Member States on the basis of the largest quantities
imported annually into each Member State during the
past two years and taking into account the abovemen-
tioned growth rates;

Whereas measures should be laid down to ensure that
Protocol § is implemented under conditions such as to
permit the development of traditional trade flows between
the ACP States and the Community, on the one hand,
and between the Member States on the other;

Whereas, owing to the special character of the products in
question and their sensitivity on Community markets,
exceptional provision should be made for a method of use
based on a single division among Member States ;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom of
the Netherlands and the Grand Duchy of Luxembourg
are united within and jointly d by the Benel
Economic Union, any measure concerning the adminis-
tration of the share allocated to that economic union may
be carried out by any one of its members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

i. From | July 1988 to 30 june 1989, the following
products originating in the ACP States shall be imported
duty free into the Community within the limits of the
relevant Community wariff quota mentioned :

Quota volume
Ocder No CN code Description {in ht of pure Quota duty
slcohol)

09.1605 2208 40 10 Rum, arrack and tafia 172000 Free
2208 46 90
2208 90 11
2208 90 19

2. Within the limit of their shares, as indicated in Article 3

Atticle 2, the Kingdom of Spain and the Portuguese
Republic shall apply customs duties calculated in
accordance with the Act of Accession and Regulation
(EEC) No 1820/87.

Article 2

L. The tariff quota referred to in Article 1 shall be
divided into two instal A first instal of 99 651
hectolitres of pure alcohol shall be for United Kingdom
cC ption. A second instal of 72 309 hectolitres
of pure alcohol shali be ‘allocated among the other
Member States.

2. The shares of each of the Member States to which
the second instalmeat is allocated shall consist of the
following quantities :

(hectolitres of
pure alcohal)

Benelux 9099
Denmark 2976
Germany 53034
Greece 50
Spain 290
France 2938
Ireland 309
Tealy 791

Portugal 35

1.  Member States shall administer the shares allocated
to them in accordance with their own arrangements.

2. The extent to which the Member States have taken
up their shares shall be determined on the basis of the
imports of the products in question, originating in the
ACP States, entered for customs clearance under
declarations for free circulation.

Article 4

1. Member States shall inform the Commission each
month of imports actually charged against the tariff quota.

2. The United Kingdom shall take the steps necessary
to ensure that the quantities imported from the ACP
States under the conditions laid down in Articles ! and 2
are restricted to those mecting its domestic consumption
requirements.

3. The Commission shall regularly inform the Member
States of the extent to which the tariff quota has been
raken up.
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4. Where necessary, consultations may be held at the
request of a Member State or on the initiative of the
* Commission.

Article 5

The Commission shall take all necessary measuces, in
close ¢ with the Member States, to ensure the
impl, ion of this Regulati

L

Article 6

Council Regulation (EEC) No 1316/87 of 11 May 1987 on

the safeguard measures provided for in the Third

ACP-EEC Convention (*) shall apply to the products
d by this Regulati

Article 7

This Regulation shall enter into force on 1 July 1988.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 29 June 1988.

For the Council
The President
H. RIESENHUBER

() OJ No L 125, 14. 5. 1987, p. I.
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COMMISSION DECISION
of 18 December 1987

on import licences in respect of beef and veal products originating in Botswana,
Kenya, Madagascar, Swaziland and Zimbab

(88/44/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Wik the 'E

Having regard to the Treaty
Economic Communiry,

P

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of
26 February 1985 on the arrangements applicable to agri-
cultural products and certain goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas
countries and territories ('), as last amended by Regulation
(EEC) No 1306/87 (3, and in particular Article 22 thereof,

Having regard to Comumission Regulation (EEC) No
2377/80 of 4 September 1980 on special detailed rules for
the application of the system of import and export
licences in the beef and veal sector (°), as last amended by
Regulation (EEC) No 3434/87 (*), and in pasticular Article
15 (6) (b) (i) thereof,

Whereas Regulation (EEC) No 486/85 provides for the
possibility of issuing import licences for beef and veal
products . whereas, however, imports must take place
within the limits of the quantities specified for each of
these exporting non-member countries ;

Whereas the applications for import licences submitted
between 1 and 10 December 1987, expressed in terms of
boned meat, in accordance with Article 15 (1) (b) of Regu-
fation (EEC) No 2377/80, do not exceed, in respect of
products criginating from Botswana, Kenya, Madagascar
and Swaziland the quantities available from these States ;
whereas it is therefore possible 1o issue import licences in
respect of the quantities requested ;

Whereas Regulation (EEC) No 486/85 fixed the quantities
in respect of which licences may be applied for per
calender year; whereas Regulation (EEC) No 2377/80
stipulates that applications for licences may be lodged
during the first 10 days of each month; whereas, for
reasons of clarity, it should be pointed out that, pursuant
w those provisions, applications for licences may be
submitted 1 respect of those quantities during the first
10 days of january 1988,

Whereas it scems expedient to recail that this Decision is
without prejudice to Council Directive 72/462/EEC of 12

December 1972 on health and veterinary inspection
problems upon imporution of bovine animals and swine
and fresh meat from third countries (), as last amended by
Directive 86/469/EEC (%)

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The following Member States shall issue on 21 December
1987 import licences conceming beef and veal products,
expressed in terms of boned meat, originating from
certain African, Caribbean and Pacific States, in respect of
the quantities and the countries of osigin stated :

1. Federal Republic of Germany:

— 350 tonnes originating in Botswana;

2. United Kingdom :

~ 50,0 tonnes originating in Botswana.

Article 2

Applications for licences may be submitted, in accordance
with Article 15 (6) (b) (i1) of Regulation {EEC) No 2377/80
during the first 10 days of January 1988, in respect of the
following quantities of boned beef and veal :

18 916,0 tonaes,

142,0 tonnes,
7 575,0 tonnes,
3 363,0 tonnes,
§ 100,0 tonnes.

~—- Botswana :

— Kenya:

-~ Madagascar :

~ Swaziland :

— Zimbabwe :
Article 3

This Decision is addressed to the Member States, with the
exception of Portugal.

Done at Brussels, 18 December 1987.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President

(1 Of No Lot 3 19835, p 4

) Q) No L 124,15 S 1987, p. §

() OF No L 241, 13. 9 1980, p. 5.

) Of No L 227, 18 111987, p. 7.

{ O No L 302, 3. 12. 1972, p. 28.
) OF No L 275, 26. 9. 1986, p. 36.
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COMMISSION DECISION
of 19 January 1988

on import licences in respect of beef and veal products originating in Botswanz,
Kenya, Madagascer, Swaziland and Zimbabwe

(88/15S/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of
26 February 1985 on the arrangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas
countries and territories (), as last amended by Regulation
(EEC) No 1821/87 (3, and in particular Article 22 thereof,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
2377/80 of 4 September 1980 on special detailed rules foc
the application of the system of import and export
licences in the beef and veal sector (*), as last amended by
Regulation (EEC) No 3434/87 (*), and in particular Article
15 (6) (b) (1) thereof,

Whereas Regulation (EEC) No 486/85 provides for the
possibility of issuing import licences for beef and veal
products ; whereas, however, imports must take place
within the limits ofthe quantities specified for each of
these exporting non-member countries ;

Whereas the applications for import licences submitted
between 1 and 10 jJanuary 1988, expressed in terms of
boned meat, in accordance with Article 15 (1) (b) of
Regulation (EEC) No 2377/80, do not exceed, in respect
of preducts originating from Botswana, Kenya,
Madagascar, Swaziland and Zimbabwe the quantities
available from these States; whereas it is therefore
possible to issue import licences in respect of the
quantities requested ;

Whereas the remaining quantities, in respect of which
licences may be applied for from 1 February 1988, should
be fixed within the scope of the total quantity of 30 000
tonnes to which should be added, where appropriate
automatically, the wdditional quantity of 8 100 tonnes
referred to in Articldl§ (2) and (3) of Regulation (EEC) No
486/85;

Whereas it seems expedient to recall that this Decision is
without prejudice to Council Directive 72/462/EEC of 12

(') OJ No L 61, 1. 3. 1985, p. 4.

() O) No L 172, 30. 6. 1987, p. 102
() OJ No L 241, 13. 9. 1980, p. 5.
() OJ No L 327, 13. 11. 1987, p. 7.

December 1972 on health and veterinary inspection
peoblems upon importation of bovine animals and swine
and fresh meat from third countries (), as last amended by
Directive 86/469/EEC(9),

HAS ADOPTED THIS DECISION :
Article 1

The following Member States shall issue on 21 January
1988 import licences concerning beef and veal products,
expressed in terms of boned meat, originating from
certain African, Caribbean and Pacific States, in respect of
the quantities and the countries of origin stated :
\. Federal Republic of Germany
810,0 tonnes originating in Zimbabwe,
17,0 tonnes originating in Botswana;
2. United Kingdom
1010,0 tonnes originating in Zimbabwe,
2750 tonnes originating in Botswana;
3. The Netherlands
1100 tonnes originating in Zimbabwe.
Article 2
Applications for licences may be submited, in accordance
with Article 15 (6) (b) (ii) of Regulation (EEC) No 2377/80
during the first 10 days of February 1988, in respect of
the following quantities of boned beef and veal:

— Boswana 18 624,0 tonnes,
— Kenya 142,0 tonnes,
— Madagascar 7 579,0 tonnes,
— Swaziland 3363,0 tonnes,
— Zimbabwe 6170,0 tonnes.

Article 3
This Decision is addressed to the Member States, with the
exception of Portugal.

Done at Brussels, 19 January 1988,

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President

() OJ No L 302, 31.12. 1972, p. 28.
() O) No L 275, 26. 9. 1986, p. 36.
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COMMleIO!\" REGULATION (EEC) No 777/88
of 24 March 1988

fixing the amounts by which import duties on beef and veal originating in the
African, Caribbean and Pacific States are to be reduced

THE COMMISSION Of THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard 1o the Treary establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of
26 February 1985 on the arrangements applicable to agri-
culturai products and certain goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas
countries and territories ('), as last amended by Regulation
(EEC) No 1821/87 (%), and in particular Article 4 thereof,

Whereas Asticle 4 (1) of Regulation (EEC) No 486/85
provides for a 90 % reduction in the import duties on
beef and veal ; whereas the amount of this reduction must

be calculated in conformity with Article 3 of Commission
Regulation (EEC) No 552/85 (°), as amended by Regula-
tion (EEC) No 3815/85 (%),

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amounts by which import duties on beef and veal are
to be reduced pursuant to Article 4 (i) of Regulation
(EEC) No 486/85 shall, in respect of importations during
the second quarter of 1988, be as shown in the Annex
hereto.

Article 2
This Regulation shall enter into force on | April 1988.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brusseis, 24 March 1988.

( No L 61, 1. 3. 1985, p. 4.
() O No L 172, 30, 6. 1987, p. 102.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President

() Of No L 63, 2. 3. 1985, p. 13.
() OJ No L 368, 31. 12. 1985, p. 1.
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No L 83/43

COMMISSION DECISION
of 19 February 1988

oni

Kenya, Mad

t li in respect of beef and veal products originating in Botswana,

iland and Zimbab

(88/186/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty
Economic Community,

hlichi g the E

P

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of
26 February 1985 on the arrangements upplicable to
agricultural products and certain goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas
countries and territories ('), as last amended by Regulation
(EEC) No 1821/87 (3), and in particular Article 22 thereof,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
2377/80 of 4 September 1980 on special detailed rules for
the applicatign of the system of import and export
licences in the beef and veal sector *), as last amended by
Regulation (EEC) No 3988/87 (), and in particular Article
15 (6) (b) (i) thereof,

Whereas Regulation (EEC) No 486/85 provides for the
possibilicy of issuing import licences for beef and veal
products ; whereas, however, imports must take place
within the limits of the quantities specified for each of
these exporting non-member countries ;

Whereas the applications for import licences submitted
between 1 and 10 February 1988, expressed in terms of
boned meat, in accordance with Article 15(1)(b) of
Regulation (EEC) No 2377/80, do not exceed, in respect
ot  products originating from Botswana, Kenya,
Madagascar, Swaziland and Zimbabwe the quantities
available from chese States; whereas it is therefore
possible to issue import licences in respect of the
quantities requested ; '

Whereas the remaining quantities, in respect of which
licences may be applied for from | March 1988, should
be lixed within the scope of the total quantity of 30 000
tonaes to which should be added, where appropriate
automaticaily, the additional quantity of 8100 tonnes
veferced to in Article §(2) and (3) of Regulation (EEC) No
486785 ‘

Wheteas it seems expedient to recall that this Decision is
without prejudice to Council Directive 72/462/EEC of 12

(YO Not 61, 1.3 1985, p. ¢

(9 O] No L 172, 30. 6. 1987, p. 162.
() Gl No L 241, 13. 9 1980, p §.
(7 OJ No L 376, 31 12 1987, p. 31

December 1972 on health and veterinary inspection
problems upon importation of bovine animals and swine
and fresh meat from third countries (%), as last amended by
Directive 86/469/EEC (¥),

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The following Member States shall issue on 22 February
1988 import licences concerning beef and veal products,
expressed in terms of boned meat, originating from
certain African, Caribbean and Pacific States, in respect of
the quantities and the countries of origin stated :

United Kingdom :

30 tonnes originating in Botswana.

Article 2

Applications for licences may be submitted, in accordance
with Article 15 (6) (b) (ii) of Regulation (EEC) No 2377/80
during the first 10 days of March 1988, in respect of the
following quantities of boned beef and veal :

Botswana : 18 594 tonnes
Kenya: 142 tonnes
Madagascar : 7 579 tonnes
Swaziland : 3363 tonnes
Zimbabwe : 6170 tonnes.

Article 3

This Decision is addressed to the Member States, with the
exception of Portugal.

Done at Brussels, 19 February 1988,

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President

() OJ No L 302, 31. 12. 1972, p. 28.
(9 OJ No L 275, 26. 9. 1986, p. 36.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1045/88
of 21 April 1988

fixing the amounts by which import duties on beef and veal originating in the
African, Caribbean and Pacific States are to be reduced and repealing Regulation
(EEC) No 777/88

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

tlichi g the E

Havi}xg regard to the Treaty
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of
26 February 1985 on the arrangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the
African, Caribbean and Pacific States (ACP States) or in
the overseas countries and territories (), as last amended
by Regulation (EEC) No 1821/87 (%), and in particular
Article 4 thereof,

Whereas Article 4 (1) of Regulation (EEC) No 486/85
provides for a 90 % reduction in the import duties on
beef and veal ; whereas that reduction must be calculated
in accordance with Anicle 3 of Commission Regulation
(EEC) No 552/85 (), as amended by Regulation (EEC) No
3815/85(Y);

Whereas Commission Regulation (EEC) No 777/88 ()
fixes the amounts by which import duties applicable from
1 April 1988 on beef and veal originating in the African,
Caribbean and Pacific States are 10 be reduced ; whereas a
check has shown that mistakes have crept into the Annex

10 that Regulation ; whereas the amounts should be fixed
anew and Regulation (EEC) No 777/88 should be
tepealed,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amounts by which import duties on beef and veal are
to be reduced pursuant to Articte 4 (1) of Regulation
(EEC) No 486/85 shall be as shown in the Annex hereto
for imports in the second quarter of 1988.

Article 2
Regulation (EEC) No 777/88 is hereby repealed.

Article 3

This Regulation shall enter into foice on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

This Regulation shail be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 April 1988,

() OJ No L 61, 1. 3. 1985, p. 4.

() O No L 172, 30. 6. 1987, p. 102.
() OJ No L 63, 2. 3. 1985, p. 13.

() OJ No L 368, 31. 12. 1985, p. 11.
() OJ No L 80, 25. 3. 1988, p. 33.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 17 March 1988
on import licences in respect of beef and veal products originating in Botswana,

Kenya, Mad , S

d and Zimbab

(88/242/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard (o the Treaty establishing the Europ
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of
26 February .1985 on the arrangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas
countries and territories ('), as last amended by Regulation
(EEC) No 1821/87 (3, and in particular Article 22 thereof,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
2377/80 of 4 September 1980 on special detailed rules for
the application of the system of import and export
licences in the beef and veal sector (%), as last amended by
Regulation (EEC) No 3988/87 (), and in pasticular Article
15 (6) (b) (i) thereof,

Whereas Regulation (EEC) No 486/85 provides for the
possibility of - issuing import licences for beef and veal
products ; whereas, however, imports must take place
within the limits of the quantities specified for each of
these exporting non-member countries ;

Whereas the applications for import licerces submited
between 1 and 10 March 1988, expressed in terms of
boned meat, in accordance with Article 15 (1) (b) of
Regutation (EEC) No 2377/80, do not exceed, in respect
of products originating from Botswana, Kenya,
Madagascar, Swaziland and Zimbabwe the quantitie:
available from these States; whereas it is therefore
possible to issue import licences in respect of the
quantities requested ;

Whereas the remaining quantities, in respect of which
licences may be applied for from 1 April 1988, should be
fixed within the scope of the total quantity of 30000
tonnes, to which should be added, where appropriate
automatically, the additional quantity of 8 100 tonnes
teferred to in Article $ (2) and (3) of Regulation (EEC) No
486/85 ;

Whereas it seems expedient to recall that this Decision is
without prejudice to Council Directive 72/462/EEC of 12

8 OJ No L 61, 1. 3. 1985, p. 4.
O] No L 172, 30. 6. 19%7, p. 102.
() OF No L 241, 13. 9. 1980, p. §.

() O] No L 376, 31. 12. 1987, 0. 31.

December 1972 on health and veterinary inspection
problems upon importation of bovine animals and swine
and fresh meat from third countries (%), as last amended by
Directive 86/469/EEC (%),

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The following Member States shall issue on 21 March
1988 import licences concerning beef and veal products,
expressed in terms of bored meat, originating from
certain African, Caribbean and Pacific States, in respect of
the quantities and the countries of origin stated :

United Kingdom :

— 200,0 tonnes originating in Botswana,
— 1630 tonnes originating in Zimbabwe ;
Federal Republic of Germany :

— 130,0 tonnes originating in Botswana,
—— 580,0 tonnes originating in Zimbabwe.

Article 2

Applications for licences may be submitted, in accordance
with Article 15 (6) (b) (ii) of Regulation (EEC) No 2377/8v
during the first 10 days of April 1988, in respect of the
following quantities of boned beef and veal :

— Botswana: 18 2640 tonnes,
— Kenya: 142,0 wnnes,
«— Madagascar : 7 5790 tonnes,
— Swaziland : 3 363,0 tonnes,
— Zimbabwe : 54250 tonnes.

Article 3

This Decision is addressed to the Member States, with the
exception of Portugal.

Done at Brussels, 17 March 1988,

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President

() OJ No L 302, 31. 12 1972, p. 28.
() Of No L 275, 26. 9. 1986, p. 36.
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COMMISSION DECISION
of 20 April 1988

on import licences in respect of beef and veal products originating in Botswana,
Kenya, Madagascar, Swaziland and Zimbabwe

(88/273/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal, -

Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of
26 February 1985 on the arrangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the
Afcican, Caribbean and Pacific States or in the overseas
countries and territoties (), as last amended by Regulation
(FEC) No 1821/87 (%), and in particular Article 22 thereof,

riaving regard to Counci! Regulation (EEC) No 2377/80
of 4 September 1980 on special deuailed rules for the
appiication of the system of import and export licences in
the beef and veal sector (%), as last amended by Regulation
(EEC) No 3988/87 (%), and in particular Article 15 (6) (b} (i)
thereof,

Whereas Regulation (EEC) No 486/85 provides for the
posnibility of issuing import licences for beef and veal
products ; whereas, however, imports must take place
within the limits of the quantities specified for each of
these exporting non-member countries ;

Whereas the applications for import licences submitted
between | and {0 April 1988, expressed in terms of
toasd meat, in accordance with Article 15 (1) (&) of

£) G No L 61, 1. 3. 1985, p. 4.

in OY No L 172, 30, 6. 1987, p. 102.
£ 07 No L 241, 13. 5. 1980, p. S.
(4 O] No L 376, 31. 12. 1587, p. 31.

Regulation (EEC) No 2377/80, do not exceed, in respec
of products originating from Botswana, Keny:
Madagascar, Swaziland and Zimbabwe the quantitie
available from these States; whereas it is therefor
possible to issue import licences in respect of th
quantities requested ;

Whereas the remaining quantities, in respect of whic
licences may be applied for from | May 1988, should b
fixed within the scope of the total quantity of 3000
tonnes to which should be added, where appropriat
automatically, the additional quantity of §100 tonne
referred to in Article S (2) and (3) of Regulation (EEC) N
486/85;

Whereas it seems expedient to recall that this Decision i
without prejudice to Council Directive 72/462/EEC of 1
December 1972 on health and veterinary inspectio
problems upon importation of bovine animals and swin
and fresh meat from third countries (), as last amended b
Dirsctive 86/469/EEC (¥),

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article |

The foliowing Member States shail issue on 21 April 198
import licences concerning beef and veal product
expressed in terms of boned meat, originating frot
certain African, Caribbean and Pacific States, in respect ¢
the quantities and the countries of origin stated :

() OJ No L 302, 31. 12. 1972, p. 28.
(9 OF No L 275, 26. 9. 1986, p. 36.
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United Kingdom :

— 4600 tonnes originating in Botswana,
— 320,0 tonnes originating in Zimbabwe ;
Federal Republic of Germany:

— 3600 tonnes originating in Botswana,
— 160,0 toanes originating in Zimbabwe ;
The Netherlands :

— 160,0 tonnes originating in Botswana,
-~ 35,0 tonnes originating in Zimbabwe.

Article 2

Applications for licences may be submitted, in accordance
with Article 15 (6) (b) (if) of Regulation (EEC) No 2377/80
during the first 10 days of May 1988, in respect of the
following quantities of boned beef and veal :

— Botswana : 17 284,0 toanes,
— Kenya: 142,0 tonnes,
— Madagascar : 7 5790 tonnes,
— Swaziland : 3 383,0 tonnes,

— Zimbabwe : 4910,0 tonnes.

Article 3

This Decision is addressed to the Member States, with the
exception of Portugal.

Done at Brussels, 20 April 1988.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 19 May 1988

on import licences in respect of beef and veal products originating in Botswana,
Kenya, Madagascar, Swaziland and Zimbabwe

(88/342/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Councit Regulation (EEC) No 486/85 of
26 February 1985 on the armmangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from the
processing of agriculwral products originating in the
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas
countries and territories (*), as last amended by Regulation
(EEC) No 1821/87 (3, and in particular Article 22 thereof,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
2377/80 of 4 September 1980 on special detailed rules for
the application of the system of import and export
licences in the beef and veal sector (%), as last amended by
Regulation (EEC) No 3988/87 (¥}, and in particular Article
15 (6) () (i) thereof,

Whereas Regulation (EEC) No 486/85 provides for the
possibility of issuing import licences for beef and veal
products; whereas, however, imports must take place
within the limits of the quantities specified for each of
these exporting non-member countries ;

Whereas the applications for import licences submitted
between | and 10 May 1988, expressed in terms of boned
meat, in accordance with Article 15 (1) (b) of Regulation
(EEC) No 2377/80, do not exceed, in respect of products
originating from Botswana, Kenya, Madagascar, Swaziland
and Zimbabwe, the quantities available from these States ;
whereas it is therefore possible to issue import licences in
respect of the quantities requested ;

Whereas the remaining quantities, in respect of which
licences may be applied for from 1 June 1988, should be
fixed within the scope of the total quantity of 30000
tonnes to which should be added, where appropriate
automatically, the additional quantity of 8100 tonnes
referred to in Article § (2) and (3) of Regulation (EEC) No
486/85;

Whereas it seems expedient to recall that this Decision is
without prejudice to Council Directive.72/462/EEC of 12
December 1972 on health and veterinary inspection
problems upon importation of bovine animals and swine

() OJ No L 61, i. 3. 1985, p. +

() OF No L 172, 30. 6. 1987, p. 102
() O No L 241, 13. 9. 1930, p. 5.
(9 OJ No L 376, 31. 12. 1987, p. 31.

and fresh meat from third cour ries (%) as last amended by
Directive 86/469/EEC (),

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The following Member States shall issue on 21 May 1988
import licences concerning beef and veal products,
expressed in terms of boned meat, originating from
certain African, Caribbean and Pacific States, in respect. of
the quantities and the countries of origin stated :
United Kingdom :

- 550 tonnes originating in Botswana,

-— 520 tonnes originating in Zimbabwe ;

Federal Republic of Germany :

— 200 tonnes originating in Botswana,

— 65 tonnes originating in Zimbabwe ;

Netherlands :

— 50 tonnes originating in Botswana.

Article 2

Applications for licences may be submitred, in accordance
with Article 15 (6) (b} (ii) of Regulation (EEC) No 2377/80
during the first 10 days of June 1988, in respect of the
following quantities of boned beef and veal :

— Botswana : 16 484 tonnes,

— Kenya: 142 tonnes,

~- Madagascar: 7 579 tonnes,

— Swaziland : 3 363 tonnes,

— Zimbabwe : 4325 wnnes.
Article 3

This Decision is addressed to the Member States, with the
exception of Portugal.

Done at Brussels, 19 May 1988.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President

() OJ No L 302, 31. 12. 1972, p. 28.
{) O No L 275, 26. 9. 1586, p. 36.
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No L 162/19

COMMISSION REGULATION (EEC) No 1817/88
of 28 June 1988

fixing the amounts by which import duties on beef and veal originating in the
African, Caribbean and Pacific States are to be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of
26 February 1985 on the arrangements applicable to agri-
cultural products and certain goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas
countries and territories (), as last amended by Regulation
(EEC) No 1821/87 (3, and in particular Article 4 thereof,

Whereas Acticle 4 (1) of Regulation (EEC) No 486/85
provides for a 90 % reduction in the import duties on
beef and veal ; whereas the amount of this reduction must

be calculated in conformity with Article 3 of Commission
Regulation (EEC) No 552/85()), as amended by Regula-
tion (EEC) No 3815/85 ("),

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The amounts by which import duties on beef and veal are
to be reduced pursuant to Aricle 4 (1) of Regulation
(EEC) No 486/85 shall, in respect of impontations during
the third quarter of 1988, be as shown in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 July 1988.

This Regulation shall be binding in its enticety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 June 1988.

() O] No L 61, 1. 3. 1985, p. 4.
() OF No L 172, 30. 6. 1987, p. 102

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President

() OJ No L 63, 2. 3. 1985, p. 13.
(9 OJ No L 368, 3t. 12. 1985, p. 1t
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No L 228/39

COMMISSION DECISION
of 19 July 1988

on import licences in respect of beef and veal products originating in Botswana,
Kenya, Madagascar, Swaziland and Zimbabwe

(88/467/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty blishing the E:

-3 t
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of
26 February 1985 on the arrangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the
African, Caribbean and Pacifc States or in the overseas
countries and territories ('), as last amended by Regulation
(EEC) No 1821/87 (3, and in particular Article 22 thereof,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
2377/80 of 4 September 1980 on special detailed rules for
the application of the system of import and export
licences in the beef and veal sector (*), as last amended by
Regulation (EEC) No 3988/87 (*), and in particular Asticle
15 (6) (b) (1) thereof,

Whereas Regulation (EEC) No 486/85 provides for the
possibility of issuing import licences for beef and veal
products ; whereas, however, imports must take place
within the limits of the quantities specified for each of
these exporting non-member countries ;

Whereas the applications for import licences submitted
between 1 and 10 July 1988, expressed in terms of boned
meat, in accordance with Article 15 (1) (b) of Regulation
(EEC) No 2377/80, do not exceed, in respect of products
originating from Botswana, Kenya, Madagascar, Swaziland
and Zimbabwe the quantities available from these States ;
whereas it is therefore possible to issue import licences in
respect of the quantities requested ;

Whereas the remaining quantities, in respect of which
licences may be applied from 1 August 1988, should be
fixed within the scope of the total quantity of 30000
tonnes to which should be added, where appropriate
automatically, the additional quantity of 8 100 tonnes
referred to in Article 5 (2) and (3) of Regulation (EEC) No
486/85;

Whereas it seems expedient to recall that this Decision is
without prejudice to Council Directive 72/462/EEC of 12

December 1972 on health and veterinary inspection
problems upon importation of bovine animals and swine
and fresh from third countries (), as last amended by
Directive 86/469/EEC (),

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The following Member States shall issue on 21 July 1988
import licences concerning beef and veal products,
expressed in terms of boned meat, originating from
certain African, Caribbean and Pacific States, in respect of
the quantities and the countries of origin stated :
United Kingdom :

— 450,0 tonnes originating in Botswana.

Germany:

— 2850 tonnes originating in Botswana,

— 230,0 tonnes originating in Zimbabwe.
Netherlands :

— 100,0 tonnes originating in Botswana.

Article 2

Applications for licences may be submitted, in accordance
with Article 15 (6) (b) (ii) of Regulation (EEC) No 2377/80
during the first 10 days of August 1982 in respect of the
following quantities of boned beef and veal :

Botswana : 15 2590 tonnes
Kenya: 142,0 tonnes
Madagascar : 7 5790 tonnes
Swaziland : 3363,0 tonnes
Zimbabwe : 39050 tonnes.

Article 3
This Decision is addressed to the Member States, with the
exception ¢f Portugal.

Done at Brussels, 19 July 1997

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President

No L 61, 1. 3. 1985, p. 4.

No L 172, 30. 6. 1987, p. 102.
No L 241, 13. 9. 1980, p. 5.
No L 376, 31. 12. 1987, p. 31,

(7 OJ No L 302, 31. 12. 1972, p. 28.
() O No L 275, 26. 9. 1986, p. 36.
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COMMISSION DECISION
of 19 August 1988

on impoit licences in respect of beef and veal products originating in Botswana,
Kenya, Madagascar, Swaziland and Zimbabwe

(88/488/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal, ’

Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of
26 February 1985 on the arrangements applicable to
agncultural products and certain goods tesulting from the
processing of agricultural products originating in the
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas
countries and territories (*), as last amended by Regulation
(EEC) No 1821/87 (3, and in particular Acticle 22 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No -2377/80
of 4 September 1980 on special detailed rules for the
application of the system of import and export iicences in
the beef and veal sector (%), 2s last amended by Regulation
(EEC) No 3988/87 (), and in particular Article 15 (6) (b) (i)
thereof,

Whereas Regulation (EEC) No 486/85 provides for the
possibility of issuing import licences for beef and veal
products ; whereas, however, imports must take place
within the limits of the quantities specified for each of
these exporting non-member countries ;

Whereas the applications for import licences submitted
between | and 10 August 1988, expressed in terms of
boned meat, in accordance with Article 15 (1) (b) of
Regulation (EEC) No 2377/80, do not exceed, in respect
of pioducts originating from Botswana, Kenya,
Madagascar, Swaziland and Zimbabwe the quantities
available from these States; whereas it is therefore
possible to issue import licences in respect of the
quantities requested ;

Whereas the remaining quantities, in respect of which
licences may be applied for from 1| September 1988,
should be fixed within the scope of the total quantity of
30000 tonnes to which should be added, where
appropriate automatically, the additional quantity of 8 100
tonnes referred to in Article 5 (2) and (3) of Regulation
(EEC) No 486/85;

Whereas it seems expedient to recall that this Decision is
without prejudice to Council Directive 72/462/EEC of 12

December 1972 on health and veterinary inspection
problems upon importation of bovine animals and swine
and fresh meat from third countsies (%), as last amended by
Directive 88/289/EEC (),

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The following Member States shall issue on 21 August
1988 import licences concerning beef and veal products,
expressed in terms of boned meat, originating from
certain Aftican, Caribbean and Pacific States, in respect of
the quantities and the countries of origin stated :

United Kingdom :
— 350,0 tonnes originating in Zimbabwe,
~— 203,276 tonnes originating in Botswana.

Article 2

Applications for licences may be submitted, in accordance
with Article 15 (6) (b) (ii) of Regulation (EEC) No 2377/80
during the first 10 days of September 1988 in respect of
the following quantities of boned beef and veal:

— Botswana: 15055,724 tonnes,
~— Kenya: 1420  tonnes,
-~ Madagascar : 75790 tonnes,
— Swaziland : 3363,0 tonnes,

35550 tonnes.

— Zimbabwe :

Article 3

This Decision is addressed 10 the Member
States, with the exception of Portugal.

Done at Brussels, 19 August 1988.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President

') Of No L 61, i. 3. 1985, p. 4.

) Of No L 172, 30. 6. 1987, p. 102.
) Of No L 241, 13. 9. 1980, p. §.
‘) OF No L 376, 31 2. 1987, p. 31.

() OJ No L 302, 31. 12. 1972, p. 28.
() O) No L 124, 18. 5. 1988, p. 31.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2948/88
of 26 September 1988

fixing the amounts by which import duties on beef and veal originating in the
African, Caribbean and Pacific States are to be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of
26 February 1985 on the arrangements applicable to agri-
cultural products and certain goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas
countries and territories ('), as last amended by Regulation
(EEC) No 2248/88 (), and in particular Article 4 thereof,

Whereas Article 4 (1) of Regulation (EEC) No 486/85
provides for a 90 % reduction in the impoct duties on
beef and veal ; whereas the amount of this reduction must

be calculated in conformity with Article 3 of Commission
Regulation (EEC) No 552/85 (), as amended by Regula-
tion (EEC) No 3815/85 (%),

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amounts by which impoct duties on beef and veal are
to be reduced pursuant to Article 4 (1) of Regulation
(EEC) No 486/85 shall, in respect of importations during
the fourth quarter of 1988, be as shown in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 October 1988

This Regulation shall be binding in its enticety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 26 September 1988.

() OJ) No L 61, 1. 31985, p. 4
() OJ No L 198, 26. 7. 1988, p. 24.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President

() Of No L 63, 2. 3. 1985, p 13.
(9 O) No L 368, 31. 12 1985, p. 11.
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COMMISSION DECISION
of 19 September 1988

on import licences in respect of beef and veal products originating in Botswana,
Kenya, Madagascar, Swaziland and Zimbabwe

(88/508/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of
26 February 1985 on the arrangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas
countries and territories ('}, as last amended by Regutation
(EEC) No 1821/87 (), and in particular Article 22 thereof,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
2377/80 of 4 September 1980 on special detailed rules for
the application of the system of import and export
licences in the beef and veal sector (}), as last amended by
Regulation (EEC) No 3988/87 (¥, and in particular Asticle
15 (6) () (i) thereof,

Whereas Regulation (EEC) No 486/85 provides for the
possibilicy of issuing import licences for beef and veal
products ; whereas, however, imports must take place
within the limits of the quantities specified for each of
these exporting non-member countries ;

Whereas the applications for import licences submitted
between 1 and 10 September 1988, expressed in terms of
boned meat, in accordance with Article 15 (1) (b) of
Regulation (EEC) No 2377/80, do not exceed, in respect
of products originating from Botswana, Kenya,
Madagascar, Swaziland and Zimbabwe, the quantities
available from these States; whereas it is therefore
possible to issue import licences in respect of the
quantities requested ;

Whereas the remaining quantities, in respect of which
licences may be applied for from 1 October 1988, should
be fixed within the scope of the total quantity of 30 000
tonnes to which should be added, where appropriate
automatically, the additional quantity of 8 100 tonnes
referred to in Article § (2) and (3) of Regulation (EEC) No
486/85 ; ’

Whereas it seems expedient to recall that this Decision is
without prejudice to Council Directive 72/462/EEC of 12
December 1972 on health and veterinary inspection

problems upon importation of bovine animals and swine
and fresh meat from third countries (), as last amended by
Directive 88/289/EEC (%),

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The following Member States shall issue on 21 September
1988 import licences concerning beef and veal products,
expressed in terms of boned meat, originating from
certain African, Caribbean and Pacific States, in respect of
the quantities and the countires of origin stated :
United Kingdom :

— 1 565,0 tonnes criginating in Zimbabwe,

— 290,0 tonnes originating in Botswana;

Federal Republic of Germany:

~— 1490,0 tonnes originating in Botswana,

—  670,0 tonnes originating in Zimbabwe ;

The Netherlands:

- 82,0 tonnes originating in Botswana.

Article 2

Applications for licences may be submitted, in accordance
with Article 15 (6) (b) (ii) of Regulation (EEC) No 2377/80
during the first 10 days of October 1988 in respect of the
following quantities of boned beef and veal:

— Botswana : 13 193,724 tonnes,

— Kenya: 142,0 tonnes,

— Madagascar: 7 575,0 tonnes,

— Swaziland : 3 363,0 tonnes,

— Zimbabwe : 13200 tonnes.
Article 3

This Decision is addressed to the Member States, with the
exception of Portugal.

Done at Brussels, 19 September 1988.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President

() OJ No L 61, 1. 3. 1985, p. 4.

() O No L 172, 30. 6. 1987, p. 102.
() OJ No L 241, 13. 9. 1980, p. 5.
{) OJ No L 376, 31. 12. 1987, p. 31.

() O No L 302, 31. 12, 1972, p. 28.
() O] No L 124, 18. 5. 1988, p. 31.
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COMMISSION DECISION
of 19 October 1988
on import licences in respect of beef and veal products originating in Botswana,

Mad

Kenya, gascar, S

land and Zimbab

(88/3S4/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of
26 February 1985 on the arrangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas
countries and territories ('), as last amended by Regulation
(EEC) No 1821/87 (9, and in particular Article 22 thereof,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
2377/80 of 4 September 1980 on special deailed rules for
the application of the system of import snd export
licences in the beef and veal sector (), as last amended by
Regulation (EEC) No 3988/87 (), and in particular Asticle
15 (6) () (i) thereof,

Whereas Regulation (EEC) No 486/85 provides for the
possibility of issuing import licences for beef and veal
products; whereas, however, imports must take place
within the limits of the quantities specified for each of
these exporting non-member countries ;

Whereas the applications for import licences submitted
between 1 and 10 October 1988, expressed in terms of
boned meat, in accordance with Asticle 15 (1) (b) of
Regulation (EEC) No 2377/80, do not exceed, in respect
of products originating - from Botswana, Kenya,
Madagascar, Swaziland and Zimbabwe the quantities
available from these States; wheseas it is therefore
.possible to issue import licences in respect of the
quantities requested ;

Whereas the remaining quantities, in respect of which

- licences may be applied for from | November 1988,
should be fixed within the scope of the total quantity of
30 000 tonnes, to which should be automatically added,
where appropriate, the additional quantity of 8 100 tonnes
referred to in Article 5 (2) and (3) of Regulation (EEC) No
486/85;

‘Whereas it seems expedient 10 recall that this Decision is
without prejudice to Council Directive 72/462/EEC of 12

December 1972 on health and veterinary inspection
problems upon importation of bovine animals and swine
and fresh meat from third countries (%), as last amended by
Directive 88/289/EEC (9,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The foliowing Member States shall issue on 21 October
1988 impont licences concerning beef and veal products,
expressed in terms of boned meat, originating from
certain African, Caribbean and Pacific States, in respect of
the quantities and the countries of origin stated :

United Kingdom :

— 78,0 tonnes originating in Zimbabwe ;
Federal Republic of Germany :

« 210,0 tonnes originating in Botswana,
— 295,0 tonnes originating in Zimbabwe ;
The Netherlands: -

— 320,0 toanes originating in Botswana.

Article 2

Applications for licences may be submitted, in accordance
with Article 15 (6) (b) (ii) of Regulation (EEC) No 2377/80
during the first 10 days of November 1988 in respect of
the following quantities of boned beef and veal :

— Botswana : 12 669.72;1 tennes,

— Kenya: 1420  ronnes,

«— Madagascar : 75790 tonnes,

— Swaziland : 33630 tonnes,

— Zimbabwe : 947,0  tonnes.
Article 3

This Decision is addressed to the Member States, with the
exception of Portugal.

Done at Brussels, 19 October 1988.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President

() Of No L 61, 1. 3. 1985, p. 4.

(3 O] No L 172, 30. 6. 1987, p. 102.
() OJ No L 241, 13. 9. 1980, p. §.
() OF No L 376, 31. 12. 1987, p. 31.

(.04 No L 302, 31. 12. 1972, p. 28.
() Of No L 124, 18. 5. 1988, p. 31.
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COMMISSION DECISION
of 31 October 1988

amending Decision 88/554/EEC of 19 October 1988 on import licences in respect
of beef and veal products originating in Botswana, Kenya, Madagascar,
Swaziland and Zimbabwe

(88/556/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

blishi E
- lhe Ld

Having regard to the Treaty
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spam and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/8S of
26 February 1985 on the arrangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas
countries and territories (*), as last amended by Regulation
(EEC) No 1821/87 {3, and in particular Asticle 22 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2377/80
of 4 September 1980 on special detailed rules for the
application of the system of import and export licences in
the beef and veal sector (’), as last amended by Regulation
(EEC) No 3182/88 (*), and in particular Article 15 (6) (b) (i)
thereof,

Whereas Commission Decision 88/554/EEC () provides
mistakenly that the Netherlands are to issue licences for
320 tonnes originating in Botswana where the application
related to 220 tonnes originating in Botswana and 100
tonnes originating in Zimbabwe ; whereas the Decision in

hould be ded

k)

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

Decision 88/5S4/EEC is amended as follows:

1. In Article 1, the Section relating to the Netherlands is
replaced by:

‘The Netherlands :
. — 220,0 tonnes originating in Botswana,
— 100,0 tonnes originating in Zimbabwe.'

2. In Anrticle 2, the following amounts relating to
Botswana and Zimbabwe are respectively replaced by :

‘— Botswana: 12 763,724 tonnes,
— Zimbabwe : 8470 torines.’.
Article 2

This Decision is addressed to the Member States with the
exception of Portugal.

Done at Brussels, 31 October 1988.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President

() Of No L 61, 1. 3. 1985,

() O] No L 172, 30. 6. 198; p- 102,
() O No L 241, 13. 9. 1980, p. 5.
(9 O] No L 283, 18. 10. 1988, p. 13.
(9 OJ No L 303, 8. 11. 1988, p. 35.
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COMMISSION DECISION
of 21 October 1988

amending Decision 85/472/EEC on health protection measures in respect of
Zimbabwe

(88/5S9/EEC)

THE COMMISSION OF THE EURCPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Direciive 72/462/EEC of 12
December 1972 on health and veterinary “inspection
problems upon importation of bovine animals and swine
and fresh meat from thied countries ('), as last amended by
Directive 88/289/EEC (%, and in particulast Article 15
theieof,

Whereas Commission Decision 85/472/EEC(%), as last
amended by Decision 87/274/EEC(Y), granted the
Member States the option of authorizing imports into
their territory, under certain conditions and from certain
regions,” of fresh meat from Zimbabwe, taking into
account, in particular, the existing health sitation in that
country and the measures taken by that country’s
authorities to combat foot-and-mouth disease and to avoid
its spreading into unatfected regions ;

Whereas the situation concerning foot-and-mouth disease
in Zimbabwe continues to improve, no outbreak of the
disease having occurred since July 1987 ; whereas it is
now possible to extend the disease-free area by including
certain districts of Midlands Province ;

Whereas the situation in Zimbabwe will continue to be
kept under review ;

Wheteas the measures provided for in this Decision are in
accordance with the opinion of the Standing Veterinary
Commitiee,

J No L 302 31012, 4972, p. 2%
No L {24, (4. 5. 1988, p. 31
) No L 273, 1% 1o 1985, p. i
J No L 133,22 5. 1987, p. 43

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1
Decision 85/472/EEC is hereby amended as tollows:
1. Article 1 is replaced by the following :
Article 1

The prohibition provided for in Article 14 (2) of
Directive 72/462/EEC shall not apply, in respect of
boned carcase meat of bovine animals, to the following
areas of Zimbabwe :

— the veterinary region of Mashonaland,

— the districts of Kwe Kwe, Chirumanzu, Charter,
Shurugwi, and Gweru in the Midlands Province,

— the district of Makoni in the Manicaiand Province’.

2. The Annex is replaced by the Annex to this Decision.
Article 2

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 21 October 1988.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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ANNEX
ANIMAL HEALTH CERTIFICATE

for fresh meat (') from bLoned carcases(}) of bovine animals from Zimbabwe

Reference number of the public health certificate

Minisiry
DIEPATUNENE  oovvuecirennriasenic it isssssssass s i RSS90 e8RS s8R bR 00 snnns s
Ref,
(Optional)
I. Identification of meat
Meat (") of bovine animals
Nature of cuts (9
Nature of packaging
Number of cuts or packages
Net weight
L. Origin of meat
Address and inary approval ber of the approved slaughterhouse
Add and inary approval of the approved cutting plant ..o

Destination of meat

The meat will be sent from

(Place of loading)

[
{Country and place of destination)
by the following means of port (%)
Name and address of ig
Name and address of consig

(‘) "Fresh meat’ means all parts of domestic bovine animals fit for human consumption which have not undergone
any presenving process ; however, chilled and frozen meat shall be considered to be fresh mear.

(9 ‘Carcase’ means the whole body of a slaughtered animal after bleeding, evi ion, removai of the limbs at the
carpus and tarsus, removal of the head, tail and mammary gland and in addition, in the.case of bovine animals,
after skinning.

() Only fresh boned carcase meat of bovine animals from which the major accessibie lymphatic glands have been
removed is authorized for importation.

{* Fresh carcase meat is auchorized for importation only if alt bones have been temoved.

(9 For nilway wagons or lorties, the vehicle registration number should be stated, for aitcraft the flight number and
for vessels the name.
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iV. Artestation ot health

§, the undersigned, offictal veterinarian, certify that.
1. The fresh, boned carcase meat described above :

{a

originates from cattde which :

~— were born and reated in the Republic of Zimbabwe and which, in the preceding 12
months or since birth, have remained in one or more of the following areas :

— the veterinacy tegion of Mashonaland,

—. the districes of Kwe Kwe, Chirumanzu, Charter, Shurugwi and Gweru in the
Midlands Province,

-— the district of Makoni in the Manicaland province,

—~ bore, in accordance with the legal provisions, a mark indicating their region of crigin,

— had aot been vaccinated against foot-and-mouth disease within the past 12 months,

— on the way to the slaughterhouse and while awaiting slaughter therein did not come
into contact with animals not satisfying the requi laid down in the Decisions of
the European E ic C ity © ly in force as regards export of their meat
tc a Member State, and if they were conveved by vehicle or container, the latter was
cleaned and disinfected before loading,

— when subjected to an ante-mortem health inspection at the slaughterhouse during the
24 hours preceding slaughter, which included examination of the mouth and feet,
showed no symptom of foot-and-mouth disease,

— wese slaughered after the entry into force of Commission Decision 88/559/EEC {date
of staugh :

8 )

(b) was obtained in a slaughterhouse in which no case of foot-and-mouth discase has been
detected for at least three months;

(c) has been kept strictly separate from meat not conforming to the requirements for export to
a Member State laid down in the Decisi of the E E ic C
currently in force;

(d) has had the major sible lymphatic glands d;

P H

iy

{e) originates from carcases which were matured at an ambient temperature of more than
+2°C for at least 24 hours after siaughter and before boning.

2. During the period between arrival of the cattle at the slaughtechouse and completion of the
packing of the meat of the same cattle for export to a Member State, in boxes or cartons, no
animal or meat not conforming to the requitements laid down in the Decisions of the Euro-
pean Economic Community currently in force as regards export of meat to 2 Member State
was present in the slaughterhouse or cutting plant.

Done at on

“

R

<

of official
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determining the allocation for 1988 of import of beef and veal from the ACP

COMMISSION REGULATION (EEC) No 3577/88
of 17 November 1983

Scates under Council Regulation (EEC) No 486/85

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

blishi B
g the Europ

Having regard to the Treaty
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of
26 February 1985 on the arrangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas
countries and territories (*), as last amended by Regulation
(EEC) No 1821/87 (), and in particular Article 5 (4)
thereof,

Whereas Article 5 of Regulation (EEC) No 485/85 lays
down the allocation between the ACP States of beef and
veal imports into the Community and provides for the
possibility, at the request of ACP States which are unable
to export their full quotas, of a different allocation
between those States for the current or subsequent year ;

Whereas by letter of 16 June 1988 the ACP States
concerned requested a transfer to Zimbabwe of 1750
tonnes for 1988 by a reduction in the quotas for
Botswana, Swaziland, Madagascar and Kenya by 900, 500,
250 and 100 tonnes respectively;

Whereas, at the present rate of imports from the ACP
States, Zimbabwe appears capable of exporting the full
amount of such an increased quota ; whereas the transfer

to Zimbabwe requested by the other ACP States should
be approved ;

Whereas the Management Committee for Beef and Veal
has not delivered an opinion within the time limit set by
its chairman,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Articie 1

1. Imports of beef and veal from the ACP States under
Regulation (EEC) No 486/85 for the 1988 calendar year
are hereby allocated as follows:

Botswana 18 016 tonnes,
Kenya 42 tonnes,

Madagascar 7 329 toanes,
Swaziland 2 863 tonnes,
Zimbabwe

9 850 tonnes.

2. The allocations provided for in paragraph 1 shall be
applied within a limit of 30000 tonnes and without
prejudice to the allocation of supplementary quantities as
provided for in Article 5 (3) of Regulation (EEC) No
486/85.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply with effect from 1 October 1988.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 17 November 1988.

() OJ No L 61, 1. 3. 1985, p. 4.
() OJ No L 172, 30. 6. 1987, p. 102.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3991/88
of 21 December 1988

fixing the amounts by which import duties on beef and veal originating in the
African, Caribbean and Pacific States are to be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty eswblishing the Europ
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of
26 February 1985 on the arrangements applicable to agri-
cultural products and certain goods resulting from the
processing of agricultural procucts originating in the
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas
countries and territories ('), as last amended by Regulation
{EEC) No 1821/87 (3, and in particular Article 4 thereof,

Whereas Article 4 (1) of Regulation (EEC) No 436/85
provides for a 90 % reduction in the import duties on
beef and veal ; whereas the amount of this reduction must

be calculated in conformity with Aricle 3 of Commission
Regulation (EEC) No 552/85 (), as amended by Regula-
tion (EEC) No 3815/85 (%,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amounts by which import duties on beef and veal are
to be reduced pursuant to Article 4 (1) of Regulation
(EEC) No 486/85 shall, in respect of importations during
the first quarter of 1989, be as shown in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on | January 1989.

This Regulation shall be binding in’ its entirety and ditectly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 December 1988.

(1 OJ No L i, 1. 3% 1985, p. &
) OF No L 172, 30. 6. 1987, p 192,

For the Ccmmission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President

() Of No L 63, 2. 3. 1985, p. 13.
() CJ No L 368, 31. 12. 1585, p. Il
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COUNCIL DECISION
of 13 June 1988

on the conclusion of an Agreement in the form of an Exchange of Letters
between the European Economic Community and Barbados, Belize, the People’s
Republic of the Congo, Fiji, the Cooperative Republic of Guyana, the Republic of
Cote d’Ivoire, Jamaica, the Republic of Kenya, the Democratic Republic of
Madagascar, the Republic of Malawi, Mauritius, St Christopher and Nevis, the
Republic of Suriname, the Kingdom of Swaziland, the United Republic of
Tanzania, the Republic of Trinidad and Tobago, the Republic of Uganda and the
Republic of Zimbabwe on the guaranteed prices for cane sugar for the 1987/88
delivery period (%)

(88/36S/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas implementation of the Protocol on ACP Sugar
annexed to the Third ACP-EEC Convention (') is carried
out, in accordance with Article 1 (2) thereof, within the
framework of the g of the organi-
zation of the sugar market;

Whereas it is appropriate to approve an Agreement in the
form of an Exchange of Letters between the European
Economic Community and the States refetred to in the
aforementioned protocol on the guaranteed prices for
cane sugar for the 1987/88 delivery period,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

An Agreement in the form of an Exchange of Letters
between the European Economic Community and
Barbados, Belize, the People’s Republic of the Congo, Fiji,
the Cooperative Republic of Guyana, the Republic of
Céte d'lvoire, Jamaica, the Republic of Kenya, the

2') OJ No L 86, 31. 3. 1986, p. 164,
*) See Agreement itself p. 57.

Democratic Republic of Madagascar, the Republic of
Malawi, Mauritius, St Christopher and Nevis, the Republic
of Suriname, the Kingdom of Swaziland, the United
Republic of Tanzania, the Republic of Trinidad and
Tobago, the Republic of Uganda and the Republic of
Zimbabwe on the guaranteed prices for cane sugar for the
1987/88 delivery period is hereby approved on behalf of
the Community.

The text of the Agreement is attached to this Decision.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agreement
in order to bind the Community.

Article 3

This Decision shall be published in the Official Journal
of the European Communities.

Done at Luxembourg, 13 June 1988.

For the Council
The President
I. KIECHLE






III. - COMMUNITY ACTS RELATING TO
BILATERAL RELATIONS BETWEEN
THE COMMUNITY AND CERTAIN ACP STATES

FISHERIES
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COUNCIL. DECISION

of 3 May 1988

on the conclusion of an Agreement in the form of an Exchange of Letters concerning the

provisional application of che Protocol setting out the fishing rights and financial compensation

provided for in the Agreement between the Government of the Republic of Senegal and the

European Economic Community on fishing off the coast of Senegal for the period from
29 February 1988 to 28 February 1990

(88/296/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and Portugal,
and in particular Article 155 (2) (b) thereof,

Having regard to the Agreement between the European
Economic Community and the Government of the Republic
of Senegal on fishing off the coast of Senegal (*), signed in
Brussels on 15 June 1979, as last amended by the Agreement
signed on 20 November 1985 (2), and in particular Arricle 17
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas, pursuant to the second paragraph of Article 17 of
the abovementioned Agr the Cc ity and the
Republic of Senegal entered into negotiations to determine
the amendments or additions to be made to the Agreemencon
the expiry of the application period of the Protscol;

Whereas, as a result of these negotiations, a Protocol
amending the fisheries Agreement was initiailed on 28
January 1988;

Whereas this Protocol extends the fishing opportunities of
Communiry fishermen in the waters over which Senegal has
sovereignty or jurisdiction;

Whereas, under Article 153 (2) (b) of the Act of Accession,
the Council is required to determine the procedures
appropriate to take into consideration all or part of the
interests of the Canary Islands when it adopes decisions, case

Whereas, in order to avoid a prolonged interrupticn in the
fishing activities of Community vessels, the Protocol in
question should be approved as soon as possible; whereas for
this reason the two Parties have initialled an Agreement in the
form of an Exchange of Letters providing for the provisional
application of the initialled Protocol from the day following
that on which the Protocol currently in force expires;
whereas that Agreement should be approved, pending a final
decision to be taken on the basis of Article 43 of the
Treaty,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The Agreement in the form of an Exchange of Letters
concerning the provisional application of the Protocol setting
out the fishing rights and financial compensation provided
for in the Agreement between the Government of the
Republic of Senegal and the European Economic
Community on fishing off the coast of Senegal for the period
from 29 February 1988 to 28 February 1950 is hereby
approved on behalf of the Community.

The texts of the Agreement in the form of an Exchange of
Letters and the Protocol are attached to this Decision.

Article 2

To take into consideration the interests of the Caaary
Islands, the Agreement refecred to in Article 1 and, to the

extent y for its impl ation, the provisions of
the common fisheries policy on the conservation and
manag of fishery resources shall also apply to vessels

by case, with a view to the conclusion of fisheries agr
with third countries; whereas the said procedures need to be
determined in this particular case;

(1) O] No L 226, 29. 8. 1980, p. 17.
(*) Of No L 361, 31.12. 1985, p. 87.

sailing under the flag of Spain which are recorded on a
permanent basis in the registers of the competent authorities
at local level (registros de base) in the Canary Istands, under
the conditions defined in Note 6 of Annex ! to Council
Regulation (EEC) No $570/86 of 24 February 1986
concerning the definition of the concept of ‘originating
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products’ and methods of admunstrative cooperation in

the form of an Exchange of Letters in order to bind the
C ity.

trade between the customs territory of the € ¥s
Ceuts and Mzlitla and the Canasy Islands 1),

Ardcle 3

The President of the Council is herebv authorized to
designate the persons empowered to sign the Agreement in

{'y OJ No L 56, 1. 3. 1986, p. 1.

Done ac Brussels, 3 May 1988,

For the Council
The President
M. BANGEMANN



-135—

20.5.88 Official Journal of the European Communities No L 127717
AGREEMENT
in the form of an Exchange of Lemrs ing the provisional application of the Protocol setting
out the fishing rights and financi ion provided for m the Agreement between the
Government of the Republic of S 1and the E E C ity on fishing off the

coast of Sencgal for the penod from 29 Fcbmary 1988 to 28 February 1990

A. Letter from the Government of Senegal
Sir,

With refe ¢ to the P I, initialled on 28 January 1988, setting out the fishing rights and
financial compensation for the penod from 29 February 1988 to 28 February 1990,  have the honour
to inform you that the Government of Senegal is prepaxed t0 apply this Protoco! on a provisional basis
with effect from 29 February 1988 until ics entey into force in accordance with Article 7 of the said
Protocol, provided that the European E C ity is disposed to do the same.

This is on the understanding that a first instalment equal to 50 % of the financial compensation laid
down in Article 2 of the Protocol is paid by 30 June 1988,

{ should be obliged if you would confirm the E
provisional application.

Economic C ity’s ag to such

Y

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government
of the Republic of Senegal

B. Letter from the European Economic Community
Sir,
I am in receipt of your letter of today’s date, which reads as follows:

“With reference to the Protocol, initialled on 28 January 1988, setting out the fishing rights and
financial compensation for the period from 29 February 1988 to 28 February 1990, | have the
honour to inform you that the Government of Senegal is prepared to apply this Protocol on a
provisional basis with effect from 29 February 1988 unril its entry into force i in accordance with
Article 7 of the said Protocol, provided that the European Ec C y is disposed to do
the same.

Thisis on the understanding that a firstinstalment equal to S0 % of the financial compensation laid
down in Article 2 of the Protocol is paid by 30 June 1988.

I should be obliged if you would confirm the European Economic Community’s agreement o such
provisional application.’

I have the honour to confirm the European Ec ic Cu ity's agr to the provisional
application of the Protocol.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of
the Council of the European
Communities
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PROTOCOL

setting out the fishing rights and financial compensation provided for in the Agreement
between the Government of the Republic of Sencgal and the European Economic Community
on fishing off the coast of Seaegal for the period from 29 February 1988 to 28 Februacy

THE PARTIES TO THIS PROTOCOL,

Having regard 1o the Agreement between the Government
of the Republic of Sencgal and the European Economic
Community on fishing off the coast of Senegal, signed on
15 June 1979, as amended by the Agreement signed on
21 January 1982 and the Agreement signed on 20 November
1985,

Having regard to the Protocol setting out the fishing
rights and financial compensation provided for in the
said Agreement for the period from 1 October 1986 to
28 February 1988,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

trom 29 February 1988, for a period of two years, the limits
refereed 10 in Article 4 12) of the Agreement shall be set as

tollows,

1. Wer wawlers {(inshore demersal fishing) landing and
selling their entire catch in Senegal:

(a) shrimp: — GRT/year;

{(b) fish and cephalopods: 250 GRT/year.

2. Wertrawlers (inshore demersal fishing) not landing cheir
cawch in Senegal;

{a) shoimp: -- GRT/year,

(b} fish and cephalopods: 3 000 GRT/year.

3. Ocean-gong wet fish trawlers {demersal) not landing
their catch in Seaegal: § 000 GRT/year

4. Freezer trawlers (inshore demersal fishing) landing and
selling part of their catch in Senegal:

{a) shrimp: 3 000 GRT/year;

(b) fish and cephalopods: 8 000 GRT/year.

§. Freezer trawlers (inshore demersal fishing) landing part
of their cacch in Senegal and fishing over a four-month
period specified for each vessel in an overall fishing plan
to be notified to the Senegalese Government by the
Community every six months:

(a

shrimp: 1 250 GRT over the tonnage specified in
point 4;

{b) fish and cephalopods: 3 000 GRT over the tonnage
specified in point 4.

6. Ocean-going shrimp freezer trawlers (demersal) not
landing their catch in Senegal: 10 000 GRT/year.

7. Tuna vessels landing all their catch in Senegal:
18 vessels.

8. Freezer tuna seiners landing part of their catch n
Senegal: 48 vessels.

9. Surface longliners: 35 vessels.

Article 2

1. The financial compensation referred to in Article 9 of
the Agreement shal! be set at 22 900 0600 ECU for the penod
referred to in Article 1.

2. The compensation shall be paid into the account of
Senegal's Treasury.

Article 3

In addition, during the period referred to in Article 1, che
Community shall contribute the sum of 550 000 ECU 1o the
financing of Senegal’s scientific programme. This sum shall
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be made available to the Centre de Recherches
Océanographiques de Dakar-Thiaroye (CRODT), which
comes under the Institut Sénégalais de Recherche Agricole
(ISRA).

Article 4

The two Parties agree that an essential factor for the success
of their cooperation is that the competence and know-how of
persons engaged in sea fishing should be improved. To this
end, the Community will make it easier for nationals of
Senegal to find places in establish s in its Member States
and shall provide for that purpose, during the period referred
to in Aricle 1, study and training awards totalling 660
months in various scientific, technical and economic subjects
connected with fisheries. The total amount of these awards
must not exceed 550 000 ECU, however. The awards may
also be used in Senegal or in any other State linked to the
Community by a cooperation agreement.

Article §

Failure by the Community to pay the sums referred 10 in
Articles 2, 3 and 4 of this Protocol may result in the
suspension of the fisheries Agreement.

Article 6

Annex [ to the Agreement between the Government of the
Republic of Senegal and the European Econumic
Community on fishing off the coast of Senegal, signed on 15
June 1979, is hereby repealed and replaced by the Annex |
annexed hereto. :

Article 7

This Protocol shall enter into force on the date of its
signing.
It shall apply with effect from 29 February 1988,
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ANNEX

ANNEX [

CONDITIONS FOR THE PURSUIT OF FISHING ACTIVITIES IN SENEGAL'S FISHING ZONE BY

VESSELS FLYING THE FLAG OF A MEMBER STATE OF THE COMMUNITY

A. Application for and issuc of licences

The procedure for applications for and the issue of the licences allowing vessels flying the flag of a Member State of

the C

waters shall be as follows:

ity to fish in Senegal

1.t

1.4

The relevant Community authorities must present to the Senegalese authorities concerned (the Ministcy
responsible for sea fisheries) an application in respect of each vessel wishing to fish under the
Agreement.

That application, accompanied by a tonnage certificate, shall be made on the forms provided for that
purpose by the Government of Sencgal, a specimen of which is actached hereto.

The technical services of the Ministry responsible for sea fisheries shall then establish the fee payable by the
shipowner for the licence and inform the delegacion of the C ission of the E C ities in
Dakar.

Afier payment of the fee, the licence shall be signed and forwarded to the delegation of the Commission of
the European Communities in Dakar.

If within two weeks of notification of the amount due the fee has not been paid, the Communicy may make
fresh licence applications for the d

Licences shall be valid from the date of issue until 31 December of the year in which they are issued or until
the expiry of the Protocol in the last year of application.

fashore freezer trawlecs fishing demersal species may, within the limits laid down in the Protocol setting out
fishing rights and financial compensation, obtain special licences valid for four months.

The fees shall be for one year, except those for the licences referred o in the second paragraph of poinc 1.3.
However, in the firsc and lase years of appiication of the Protocol, the fees shall be in proportion to the
petiod of validity. The fees shall be set as follows:

(A) Fees for traulers

1. Wet trawlers {inshore demersal fishing) landing and selling their entice catch in Senegal:
(a) shrimp CFAF 25 000 GRT/year;
(b} fish and cephalopods CFAF 15 000 GRT/year.

2. Wet trawlers (inshore demersal fishing) not landing their catch in Senegal:
(a) sheimp CFAF 50 000 GRT/year;
(b) fish and cephalopods CFAF 40 000 GRT/year.

3. Ocean-going wet fish trawlers (demersal) not landing their catch in Senegal: CFAF 20 000
GRT/year.

4. Freezer trawlers (inshore demersal fishing) landing and selling part of their cacch in Senegal: ’
(a} shrimp CFAF 40 000 GRT/year;
(b) fish and cephalopods CFAF 30 000 GRT/year.
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$. Freezer trawlers (inshore demersal fishing) landing part of their carch in Senegal and fishing over a
four-month period specified for each vessel in an overall fishing plan to be notified to the
S

g Gov by the C ity every six

(a) shrimp CFAF 25 000 GRT/four months;
(b) fish and cephalopods CFAF 20 000 GRT/four months.

6. Ocean-going shrimp freczer trawlers (demersal) not landing their catch in Senegal; CFAF 30 000
GRT/year.
(B) Fees for tuna vessels and longliners

1. Tuna vessels landing all their catch in Senegal: CFAF 2/kilogram of fish caught in Sencgal’s
EEZ.

2. Freezer tuna seiners landing part of their catch in Senegal: CFAF 7/kilogram of fish caught in
Senegal's EEZ.

3. Surface longliners: CFAF 15/kilogram of fish caught in Senegal’s EEZ.

Licences for vessels referred to in B (2) and (3) shall be issued following advance payment for those feesofa
lump sum of CFAF 350 000 for each vessel to the Receveur des Domaines, which corresp ds to 50 tonnes
of tuna per tuna seiier per year.

A statement of the fees due for the fishing year shall be drawn up by the Commission of the European
Communities on the basis of catch made by the ship s and a verification of the volume of
catch made by the Centre de Recherches Océanographiques de Dakar-Thiaroye {CRDOT). The statement
shall be forwarded to the Senegalese authorities and notified to the shipowners who shall have 30 days to

discharge their financial obligations vis-d-vis the Receveur des Domaines.

However, where the sum due as set out in the statement is less than the advance, the shipowner will not be
reimbursed the difference.

B. Statements of catch

All vessels authorized to fish in Senegalese waters under the Agreement shali be required to forward to the Direction
de I'Océanographic et des Péches Marinmes, with a copy to the delegation of the C: ission of the European
C ities ac Dakar, a st. of their catch made out according 1o the attached specimen. These statements
must be presenced after each voyage in the case of wet vessels and freezer vessels, or every month and in this case
before the end of the month following the vessel’s return.

Should these provisions not be adhered to, the Government of Senegal resecves the right to suspend the hcence of
the offending vessel until the formality has been completed. In this case, the delegation of the Commission of the
European Communities at Dakar shall be informed. Furthermore, the sanction provided for under Arncle 58 of
Sencgal's sea fisheries code may be applied to the owner of the vessel concerned.

C. Landing of catch

(a) 1. Freerer rawlers (inshore demersal fishing) shall land, for local marker prices, 130 kilograms of fish ard
cruscaceans pee GRT every half-year.

2. These lundings may be made individuaily or collectively.

Any failure to comply with the requirement to land cacches shall render the shipowner liable to the followng
sanctions on the part of the Senegalese authorities:

— a fine of CFAF 300 000 for each toane not landed in the case of inshore demersal fishing trawlers,
— withdrawal and non-renewal of the licence of the vessel concemed or another vessel of the sume

shipawnsr.

In order to ensure payment of the fine, the issuing of licences shall be subject to the lodging in Sencgal of a
banker's guarantee of CFAF 39 000 per GRT for every half-year.

The Senegalese aushorities shall release this security as soon as a vessel has met its landing requirements in

fult,
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(b} In che casc of wet tuna vessels, the target sec by the cwo Partics shall be to fand not less than 3 $00 tonnes of
tuna a year in Sencgalese ports.

#f, during the fishing year, total landings by the fleer concerned fali shore of this minimum quanticy as a result
of an unforesecable change in the stace of fish stocks ot the structure of the fleet, the two Parties shall enter into
consultasions without delay in order to establish the appropriate action to achieve the said quantiry and ensure
its implementation.

(¢) Freezer tuna vessels shall land 11 000 tonnes of tuna a year at the prevailing international price and in
accordance with a programme to be established by ag between < ity shipowners and
Senegalese canners. In the event of disag onthet ble for landings, the Joint C ferred to

in Article 11 of the Ageeement shall hold a special meeting at the request of either of the Parties.

D. Signing-on of seamen

1. Trawlers authorized to fish in Senegalese waters under the Agreement are required to cake on 33 % of their
crew in the form of Senegalese seamen.

This percentage includes the observer or seaman/observer referred to in point H of this Annex and possibly a
Senegalese national with the qualification of first mate or second engineer, should the vessel carry at least three
officers on the bridge or in the engine room.

I a vessel authorized to fish in Senegalese warers holds a valid fishing ticence issued by another country in the
subregion (Mauritania, Gambia, Guinea-Bissau or Guinea), it shail be required co take cn board a number of
Sencgalese seamen equivalent to 33 % of the non-officer crew assigned (o sail the vessel.

2. Inthecase of freczer trawlers, the overall requirement to rake on board seamen shall be established on the basis
of the scale of activity in Senegal's fishing zone and the employment of crew from other countries, the fisheries
of which are frequented by that fleet.

E. Special equipment and supplies and services

Wherever pussible, Community vessels shall procure the necessary supplies and services, including dry dock
tacilives and regular maintenance, in Sencgal.

F. Fishing tomes

1. Wettrawlers {coastal demersal species] of less than 300 GRT and inshore freezer trawlers (demersal species) of

less than 230 GRT shall be authorized to fish:

(2} froe: six naudicai miles off the baselines between the Senegal-Mauritania border and the latitude of Cape
Maanuel {14936° 00" Nj;
(bi from seven nautical miles off the baselines between the latitude of Cape Manuel (14°36° 00 N) and the

nuorthers Senegal-Gambia border,

ie} from six nautical miles off the baselines berween the northern Senegal-Gambia border and the
Senegal-Guinea Bissau border

o

Wet rrawlers (inshore demersal fishing) of more than 300 GRT and freezer trawlers (inshore demersal tishing)
of more than 250 GRT shall be authorized to fish beyond 12 nautical miles from the baselines of the waters
under Senegal’s jurtadiction.

3. Qoean-gouny wawlers for demersal species shail be authorized to fish:

(3} from 12 nsutical miles off the baselines berween the Senegal-Mauritania border and latimude
13200 N;

th} from wix nautical miles off the baselines becween latitude 15°00° N and the latitude of Portudal
{14227 00" N}

trom 25 nauncal miles off che basehines bevween the latitude of Portudal (142277 00" N)and the northern
Senegai-Gambia border;

id; from 33 aautical miles off the buaselines between the southern Senegal-Gambia border and the
rea Bissau border.

Seaegal-Gu
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4. Wet and freezer tuna vessels shall be authorized 1o fish for bait and tuna in ail waters under Senegal’s
jurisdiction.
S. Surface longliners shalt be authorized to drop their lines:

(a) from 15 nautical mles off the baselines b the Senegal-Mauritania border and the lacitude of
Portudal (14°27° 00~ N);

(b) from 25 nautical miles off che baselines between the latitude of Portudal (142277 00" N) and the nocthern
Senegal-Gambia border;

(c) from 25 nautical miles off the baselines b the southern Senegal-Gambia border and che
Senegal-Guinea Bissau border.

G. Radio communications

Any Community vessel intending to carry out fishing activities in Senegal's fishing zone shall notify the radio
station of the Projet de Protection et de Surveillance de Péche au Sénegal (PSPS) of each entry inco or exit from the
fishing zone. Shipowners will be informed of the call sign when the fishing licence is issued. Any vessel found fishing
without having notified the PSPS of its p shall be idered an unli d vessel.

. Observers

1. (2) When fishing in Senegal's waters, all C ity trawlers and longl of more than 300 GRT shatl
accept on board an observer designated by Senegal. The captain shall facilitate the work of the observer,
who shall enjoy all the facilities provided for the officers of the vessel concerned;

ci

the Sencgalese authorities shall icate to the C ission of the European C. ities the names
of the designated observers;

‘ (c) subject 1o the cestrictions imposed by the vessel, observers shall be provided with board and
ac darion at the ship s exp Their meals shall be served in the officer’s messroom and they
shall be accommodated in the areas provided for the officers or, if this is impossible, in a living area distinct
from that provided for the crew.

2. (a) Trawlers and longliners of less than 300 GRT shall take on board a seaman designated by Senegal who *

shall act as seaman/observer;

(b} in the case of freezer tuna seiners, one of the Senegalese seamen on board may be designated

seaman/observer;
(c} caprains shall facilicace the work of the seamen/observers that is additional to actual fishing operations.
Seamen/observers shall receive the normal seamian's rate of pay from che shipowner.
3. Owners of crawlers or longliners shall make a flac-rate pay to the Senegalese Gov. of CFAF 3 500

for seamen/observers and CFAF 8 000 for observers for each day spent on board.

A deposit equivalent to 60 days’ activity at sea shall be lodged before the boarding of the observer or
seaman/observer, Settlement is to be made after each voyage.

L. Authorized mesh

The minimum authorized mesh sizes for industrial fishing gear are as follows:
— purse seines with live bait: 16 mm

— standard oreer crawls (fish or cephalopods): 70 mm

standard otter trawls (black hake): 60 mm

coastal sheimp trawls: 50 mm

— deep-sea sheimp trawls: 40 mm.

in the case of tuna, the international standards recommended by the ICCAT are to be apptied.’
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ONE

REPUBLIC OF SENEGAL

PEOPLE — ONE AlM — ONE FAITH

MINISTRY FOR RURAL DEVELOPMENT

SECRETARIAT OF STATE
FOR ANIMAL RESCURCFS

DIRECTORATE OF OCEANOQGRAPHY

AND MARITIME FISHING

APPLICATION
FORM FOR A
FISHING LICENCE

For official use only

Remarks

Nationality:

Licence No:
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APPLICANT

INGME Of fIEINZ 1neiiieiieic ittt s s e s aab st bs s e e s aab e nbe s eba s s sat s bae sttt e

Trade register NO: ..ooenviinieiiiininnnn, . eeeeeraeeereernneee e e teasassee i bt s s e a e sane e

Name and first name of aPPlCANL: cvevvviiiiiiiiiiiiieii e et s e ier s aer st rerete s s s s e ssanbrsarecne

Date and place of birth: ...ooeiveiininns

Occupation: DU OO PUO TP OTPP PP PP OB PRFPP PSS

AQAIess: ....oovviiiiiiiiiiiiiiiiir et

INO Of EMPIOYEES: .eoueeiiiiiiii it e b bt R s e

Name and address of co-signatory: ...

VESSEL
Type of vessel: oo Registration No: ........
NEW fAMIE: 1eeiriorrireireciiriisrnsiesiiessnssresressesees FOLMEL NAME: .vveeeneiirereeererniieirieeeesiseanibieeiaes

Date and place of construction: .

Original nadionality: ......... . fe e ar et e s e ceeeen
Length: .. Beam: oooiviiiiciiiiiiniiinien Hold: oo,
Gross toNNage: ....ovveevereencnnnn. Net tonnage: «.oooevveniiinnenniiinnnns

Type of building MAtErials: .....c..ovoiiiiiiiiiiiriie i ettt e
Make of main engine: .......ccoceceerriiinieiiininiannn TYPe: coveriiieeiiieinns Rating: ..

Propelter: Fixed: D Vaciable: D Ducted: D

TEANSIE SPEEU: wovuniirirriiier it it sre st ot ea e b e s e s an e e bbb e e RS n s

Call sign: ... Call frequency: .

List of sounding, navigating and transmission instruments

Radar D Sonar D Netsonde D
Satelli
VHF D $S8 D n:tveilg::ions D OCREE ceveenieiiviiieeriererterennsevaniiieess

I R BT Vs 2 O OO U PP PP U TR PP SUUIOSP P FPOUURITRRP IS S PSP PRRTS S SRR RERPPR
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CONSERVATION
Ice +
Packed in ice D refrigeration D
Freezing in brine D Dey D Refrigerated sea water D
Total reftigecating power:
Freezing capacity in tonnes/24 hours: .........
Hold capaciry:

TYPE OF FISHING

A. Demersal

Inshore demersal D Decp-sea demersal D

Type of trawl:

Cephalopods D Shrimps D Fish D

Lengreh of trawl: .......ooviiriienieerncencenniens Headline: ..

Mesh size 1n the body: .

Mesh size in the wings: ...

Speed Of tTAWHAB: ..o ettt et rea s b e et abesrene s

BE. Decp-sea pelagic (tuna)

Poie and line E_] No of poles and lines D
Seine D Length of pet: ..., Depth of net: ....oevennne
No of tanks: ..ooooiiiiiiiiiiieeeere e Capacity in tOBAes: .ouvvieiivesineereiiinens

C. Longlines and pors

Surface L—] Botom D

Length of lives: ..o NO OFROOKS: oot

No of lines: .

No of pors: ... e
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SHORE INSTALLATIONS

Address and permit No:

Name of fiem: ...........

Activicies: ...

Domestic wholesale fish trade D Export D

Type and No of wholesale trader's card:

Description of processing and conservation plant:

NB: Indicate afficmacive answer by a tick in the appropriate box.
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Techaical remarks of the Director of Fisherizs

Authorization of the State § iat for Animal R
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STATEMENT OF CATCH BY BOTTOM TRAWLERS

Voyage from ....coocvveiiiererierinnenineninnisnnsesinenans £O wrvrrennresennsreorsasanasasnansnessotaitnetbrsarransersrnsasntins

NAME OF VESSEL: ...... ) e

TYPE: Wet OF fIEZEL oe.vveieiriireecieiiensineniiiiccoitesitas e e ssssens e ssaresmnta s s s b n e e sttt s

NATIONALITY: tooireiicoiericrenincossssstaessssiesisncssisarasssasssssassarestessreststnnternassissiessniasssnsnttonstssiinsins

Species Dates

Fishing zone (f)

Sounder

Time of fishing

Total weight of catch

Total weight thrown back

(%) Dakar North, Petite-Cdte, Casamance.
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Voyage from ... e,

NAME OF VESSEL:

TYPE: Poie and fine o seine ........ .

NATIONALITY: L i e e
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STATEMENT OF CATCH BY TUNA VESSELS

Catch from Senegal’s econumic zone

(in tonnes; ~

Species

Tonnage
landed

Tonaay
not landed

Throwa back

Total

Alabacore

Skipjack

Bigeye

Thunnidae + Bonito

Other species

Toral
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1493/88
of 3 May 1988

on the conclusion of the Protocol setting out the fishing rights and financial compensation
provided for in the Agreement between the Government of the Republic of Senegal and the

European E C

y on fishing off the coast of Senegal for the period from

29 February 1988 (o 28 February 1990

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 43
thereof,

Having regard to the Act of Accession of Spain and Portugal,
and in particular Article 155 (2) (b) thereof,

Having regard to the proposal from the Commission ('),

Having regacd to the opinion of the European
Parliament (2),

Whereas pursuant to the second paragraph of Article 17 of
the Agreement between the Government of the Republic of
Senegal and the European Economic Community on fishing
off the coast of Senegal (%), as last amended by the Agreement
of 20 November 1985 (%), the two Parties entered into
negotiations to determine the amendments or additions to be
made to the Agreement on the expiry of the application
period of the Protocol;

Whereas, as a result of these negotiations, a Protocol setting
out the fishing rights and financial compensation provided
for in the said Agreement for the period from 29 February
1988 10 28 February 1990 was initialled on 28 Janvary
1988,

Whereas, under Article 155 (2) (b) of the Act of Accession,
the Council is required to determine the procedures
appropriate to take into consideration all or part of the
interests of the Canary Islands when it adopts decisions, case
by case, with a view to the conclusion of fishecies agreements
with third countries; whereas the said procedures need to be
determined in this particuiar case;

(1) O} No C 81, 29. 3. 1988, p. 3.
{3} OJ No C 122, 9. 5. 1988.

(*) O No 1. 226, 29. 8. 1980, p. 17.
(%) O} No L 361, 31. 12. 1945, p. 87.

Whereas it is in the Community’s interest to approve this
Protocol,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Protocol setting out the fishing rights and financial
compensaction provided for in the Agreement between the
Government of the Republic of Senegal and the European
Economic Community on fishing off the coast of Senegal for
the period from 29 February 1988 aad 28 February 1990 is
hereby approved on behalf of the Community.

The text of the Protocol is attached to this Regulation.

Article 2

To take into consideration the interests of the Canary
Istands, the Protocol referred to in Article 1 and, to the extent
necessary for its implementation, the provisions of the
common fisheries policy on the conservation and
management of fishery resources shall also apply to vessels
sailing under the flag of Spain which are recorded on a
permanent basis in the registers of the competent authorities
at local level {registros de buse) in the Canary Islands, under
the conditions defined in Note 6 of Annex I to Council
Regulation (EEC) No 1135/88 of 7 March 1988 concerning
the definition of the concept of ‘originating products’ and
methods of administrative cooperation in the trade berween
the customs tetritory of the Community, Ceuta and Meliila
and the Canary Islands (%).

(') OJ No L 114,2.5. 1988, p. 1.
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Article 3 Article 4

The President of the Council is hereby authorized to This Regulation shall enter into force on the third day
designate the persons empowered to sign the Protocol in following that of its publication in the Official Journal of the
order to bind the Community. European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all

States.

I Memb

Done at Brussels, 3 May 1988.

For the Council
The President
M. BANGEMANN
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PROTOCOL

setting out the fishing rights and financial compensauon provided for in the Agreemenl

between the Government of the Republic of S

| and the European Ec C

ou fishing off the coast of Senegal for the pen;d from 29 February 1988 o 28 Fcbruary

THE PARTIES TO THIS PROTOCOL,

Having regard to the Agreement between the Government
of the Republic of Senegal and the European Economic
Community on fishing off the coast of Senegal, signed on
15 June 1979, as ded by the Agr  signed on
21 January 1982 and the Agreement signed on 20 November
1985,

Having regard to the Protocol setting out the fishing
rights and financial compensation provided for in the
said Agreemenc for the period from 1 October 1986 to
28 February 1988,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

From 29 February 1988, for a period of two years, the limits
referred to in Acticle 4 (2) of the Agreement shall be set as
follows:

¥ Wet trawlers (inshore demersal fishing) landing and
selling their entire catch in Senegal:

(a) shrimp: — GRT/year;

(b) fish and cephalopods: 250 GRT/year.

2. Wettrawlers (inshore demersal fishing) not landing their
catch in Senegal:

(a) shrimp: — GRT/year;

(b} fish and cephalopods: 3 000 GRT/year.

3. Ocean-going wet fish trawlers (demersal) not landing
their catch in Senegat: 6 000 GRT/year.

m

{a) shrimp: 3 000 GRT/year;

(b) fish and cephalopods: 8 000 GRT/year.

§. Freezer trawlers (inshore demersal fishing) landing part
of their catch in Senegal and fishing over a four-month
period specified for cach vessel in an overall fishing plan
to be notified to the Senegalese Government by the
Community every six months:

{a) sheimp: 1250 GRT over the tonnage specified in
point 4;

(b) fish and cephalopods: 3 000 GRT over the tonnage
specified in point 4.

6. Ocean-going shrimp freezer trawlers (demersal) not
landing their catch in Senegal: 10 000 GRT/year.

7. Tuna vessels landing all their catch in Senegal:
18 vessels.

8. Freezer tuna sciners landing part of their cacch in
Senegal: 48 vessels.

9. Surface longliners: 35 vessels.

Article 2

1. The financial compensation referred to in Article 9 of
the Agreement shall be set at 22 900 000 ECU for the period
referred to in Article 1.

2. The compensation shall be paid into the account of
Senegal’s Treasury.

Article 3

In addition, during the period referred to in Article 1, the

4. Freezer trawlers (inshore demersal fishing) |
selling part of their cacch in Senegal:

g and

Cc ity shall contribute the sum of 550 000 ECU to the
financing of Senegal’s scientific programme. This sum shall



- 154 -

No L 137/4

Official joucnal of the European Communities

2.6.88

b made available w the Cenwre de Recherches
Océanographiques de Dakar-Thisrove {CRODT), which
comes under the Insticut Senégalais de Recherche Agricole
(ISRA).

Article 4

The two Parties agree that an essential factor for the success
of their cooperation is that the competence and know-how of
persons engaged in sea fishing should be improved. To this
end, the Community will make it easier for nationals of
Senegal to find places in esrablishments in its Member Srates
and shall provide for chat purpose, during the period referred
to i Aricle 1, study and training awards totalling 660
months in various scientific, technical and economic subjects
connected with fisheries. The total amount of these awards
must not exceed 550 000 ECU, however. The awards may
also be used in Senegal or in any other State linked to the
Community by a cooperation agreemeqs.

Article §

Failure by the Community to pay the sums referred <o in
Articles 2, 3 and 4 of this Protocol may result in the
suspension of the fisheries Agreement.

Article 6

Annex | to the Agreement between the Government of the
Republic of Senegal and the European Economic
Community on fishing off the coast of Senegal, signed on 15
June 1979, is hereby repealed and replaced by Annex |
hereto.

Article 7

This Protocol shall enter into force on the date of its
signing.

It shall apply with effect from 29 February 1988.
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ANNEX I

CONDITIONS FOR THE PURSUIT OF FISHING ACTIVITIES IN SENEGAL'S FISHING ZONE 8Y

VESSELS FLYING THE FLAG OF A MEMBER STATE OF THE COMMUNITY

A. Application for and issuc of licences

The procedure for applications for and the issue of the licences allowing vessels flying the flag of 2 Member State of

the Cc

ity to fish in S waters shall be as follows:

1.1

1.3.

The relevant Community authorities must present to the Senegalese authorities concerned (the Ministry
tesponsible for sea fisheries) an application in respect of cach vessel wishing to fish under the
Agreement.

That application, accompanied by a tonnage certificate, shall be made on the forms provided for that
purpose by the Goverament of Senegal, a specimen of which 1s attached hereto.

The technival services of the Ministry responsible for sea fisheries shall then establish the fee payable by the
shipowner for the licence and inform the delegation of the Commission of the European Communities in
Dakar.

Afcer paymient of the fee, the licence shall be signed and forwarded 1o the delegation of the Commission of
the European Communities in Dakar.

If within two weeks of notification of the amount due the fee has not been paid, the Community may make
fresh licence applications for the tonnage concerned.

Licences shall be vaiid from the dace of issue until 31 December of the year in which they are issued or unul
the expiry of the Protocol in the last year of applicacion.

Inshore ireezer trawlers fishing demersal species may , within the limies laid down in the Protocol seting out
fishing rights and financial compensation, obtain speial licences valid for four moanths.

The fees shall be for one year, except thuse for the licences referred to in the second paragraph of poinc 1.3
However, in the first and last years of application of the Protocol, the fees shall be in proportion to the
petiod of vajidiuy. The fees shall be set as follows:

(A) Fees for trawlers

1. Wet trawlers {inshore demersal fishing) landing and selling their entire catch in Senegal:
(1) shrimp CFAF 25 000 GRT/year;
{h fish and cephalopods CFAF 15 000 GRT/year.

2. Wer trawlers {inshore demersal fishing) not landing their catch in Senegal:
{a) shrimp CFAF 50 000 CRT7)c.|r;
(b fish and cephalopods CFAF 40 000 GRT/year.

3. Ocean-going wet fish trawlers (demersal) not linding their catch in Sencgal: CEFAF 20 000
GRT/year.

4. Freezer trawlers linshore demersal fishing) landing and selling part of their catch in Senegal:
{a) shrimp CFAF 40 000 GRT/year;
(b1 fish and cephalopods CFAF 30 000 GRT/year.
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5. Freezer trawlers (inshore demersal fishing) landing pact of their catch in Senegal and fishing over a
four-month period specified for each vessel in an overall fishing plan 1o be notified to the
S lese Gov. by the C ity every six h

{a} shrimp CFAF 25 000 GRT/four months;
(b} fish and cephaiopods CFAF 20 000 GRT/four months.

6. Ocean-going shrimp freczer trawlers (demersal) nos landing their cactch in Senegal: CFAF 30 000
GRT/year.

(B. Fees for tuna vessels and longliners

1. Tuna vessels landing all their carch in S:ncgﬁl: CFAF 2/kilogram of fish caught in Senegal’s
EEZ.

2. Freezer tuna seiners landing pare of their catch in Senegal: CFAF 7/kilogram of fish caught in
Senegal's EEZ.

3. Surface longliners: CFAF 15/kilogram of fish caught in Senegal’s EEZ.

Licences for vessels referced ro in B (2) and (3) shall be issued following advance payment for those fees of a
lump sum of CFAF 350 600 for each vessel co the Receveur des Domaines, which corresponds to 50 ionnes
of tuna per tuna seiner per year.

A statement of the fees due for the fishing year shall be drawn up by the Commission of the European
Communities on the basis of carch statements made by the shipowners and a verification of the volume of
catch made by the Centre de Recherches Océanographiques de Dakar-Thiacoye (CRDOT). The statement
shall be forwarded to the Senegalese authorities and notified to the shipowners who shalf have 30 days to
discharge their financial obligations vis-d-vis the Receveur des Domaines.

However, where the sum due as set out in the statement is less than the advance, the shipowner will not be
reimbursed the diffecence.

B. Statements of catch

All vussels authorized o fish in Senegalese waters under the Agreemenr shall be tequired to forward to the Direction
de 'Oceanographie er des Péches Mariumes, with a copy to the delegation of the Commission of the European
Communuies at Dakar, 2 stacement of their catch made out according to the artached specimen. These stacements
wust be presented after each voyage in the case of wet vessels and freezer vessels, or every monch and in this case
beiore the end of the month following the vessel's return.

Shauld these prosisions aot be adhered to, the Government of Senegal reserves the right 1o suspend che ficence of
the oftending vessel uniil the formality has been completed. In this case, the delegation of the Commussion of the
Eveopesn Commumiies at Dakar shall be informed. Furthermore, the sanction provided for under Article S8 of
Senegals sea fisheries code may be applied 1o the owner of the vessel concerned.

C. Landing of catch

{ar b Frecrer ronwlers {inshoce demersal fishing) shail fand, for tocal market prices, 130 kilograms of fish and
veustaceans per GRT every half-yeur.

2 These landings may be made individually or collectively.

Any tadure to comply with the cequirement to land carches shall render the shipowner liabie to the foliowing
sanccions an he part of the Senegalese auchorities:

-~ 4 fine of CFAF 300 000 for cach tonne not taaded in the case of nshore demersal fishing trawlers,
~ withdrawa! and non-renewal of the licence of the vessel concerned or another vessel of the same

shipovner,

16 wrder 1o easute pryment of the fine, the issuing of licences shali be subjeci to the lodging in Senegal of
banker's guarneee of CFAF 39 000 per GRT for every half-year.

The sencysiese suthorities shall release this security as soun as a vessel has met its landing requirements in

fLn
fuli
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(b) In the case of wet tuna vessels, the target set by the cwo Parties shall be to land not less than 3 500 tonnes of

wna a year in Senegalese ports.

If, during the fishing year, total landings by the fleet concerned fall shore of this minimum quantiy as 3 result
of an unforeseeable change in the stace of fish stocks or the structure of the fleet, the two Parties shall enter into
consultations without delay in order to establish che appropeiate action to achieve the said quantity and easure
its implementation.

{c) Freezer tuna vessels shall land 11 000 tonnes of tuna a year at the prevailing international price and in
accord: with a progr o be blished by ag b C ity ship s and
Senegalese canners. [r the event of disagr ontheti ble for landings, the Joine C ittee referced o

in Arcicle 11 of the Agreement shall hold a special meeting as the request of either of the Parties.

D. Signing-on of seamen

1. Trawlers authorized co fish in Senegalese waters under the Agreement are required to take on 33% of their

crew in the form of Senegalese seamen.

This percentage includes the observer or seaman/ observer referred to in poine H of this Annex and possibly a
Senegalese national with the qualification of first mate or second engineer, should the vessel carry ac least three
officers on the bridge or in the engine room.

1€ a vessel authorized to fish in Senegalese waters holds a valid fishing licence issued by another country in the
subregion (Mauritania, Gambia, Guinea-Bissau or Guinea), it shall be required to tuke on board a number of
Senegalese seamen equivalent to 33 % of the non-officer crew assigned to sail the vessel.

2. Inthecase of freezer trawlers, the overall requirement to take on board seamen shall be established on the basis

of the scale of activity in Senegal's fishing zone and the employment of crew from other countries, the fisheries
of which are frequented by chat fleec.

E. Special equipment and supplics and services

Wherever possible, Community vessels shall procure the necessary supplies and services, including dry dock
facilities and regular maintenance, in Senegal.

F. Fishing zones

1. Wetcrawlers (coastal demersal species) of less than 300 GRT and inshore freezer trawlers (demersal species) of
less than 250 GRT shall be authorized to fish:

(a) from six nautical miles off the baselines b the Senegal-Mauritania border and the latitude of Cape
Manuel (14°36° 00 N);

(b) from seven nautical miles off the baselines between the laticude of Cape Manuel (14°36° 00 N) and the
northern Senegal-Gambia border;

(¢) from six nautical miles off the basclines between the northern Senegal-Gambia border and the
Senegal-Guinea Bissau border.

2. Wet trawlers (inshore denzersal fishing) of more than 300 GRT and freezer ceawlers (inshore demersal fishing)
of more than 250 GRT shail be authorized to fish beyond 12 nautical miles from the baselines of the waters
under Senegal’s jurisdiction.

3. Ocean-going trawlers for demersal species shall be authorized to fish:

{a) from 12 nautical miles off the basclines between the Senegal-Mauritania border and latitude
15°00" N;

from six nautical miles off the baselines between latitude 15°00° N and the latitude of Porcudal
{14°27° 00" N);

(b

(¢} from 25 nautical miles off the baselines between the laticude of Portudal (14°27° 00 N) and the northern
Senegal-Gambia border; .

(&) from 35 nautical miles off the baselines between the southern Senegal-Gambia border and the
Senegal-Guinea Bissau border.
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4. Wer and freczer tuna vesseis shall be authonized 1o fish for baic and tuna in all waters under Senegal's
jurisdiction.
S, Surface longhners shall be auchorized ¢ drop their lines:

(a) from i3 nautical miles oft the baselines berween the Senegal-Mauritania border and the latitude of
Poctudal (1422700 N},

(b} from 23 nauticai miles off the baselines berween the latitude of Portudal (14927 00 N) and the northern
Senegal-Gambna border,
(c) from 25 naurcai miles off the baselines between the southern Senegal-Gambia border and che

Senegal-Guines Bissau border.

G. Radio communications

Any Community vessei sntending to carry out fishing activities in Senegal's fishing zone shall notify the radio
station of the Projet de Protection et de Surveillance de Péche au Sénegal (PSPS) of each entry into or exit from the
fishing zone. Shipowners will be informed of the call sign when the fishing licence is issued. Any vessel found fishing
without having notified the PSPS of its presence shall be considered an unlicensed vessel.

H. Observers

L. (a) When fishing in Senegal's waters, all C ity crawlers and longliners of more than 300 GRT shall
accept on board an observer designated by Senegal. The captain shall facilitate the work of the observer,
who shall enjoy all che facilities provided for the officers of the vessel concerned;

(b) the Senegalese authoities shall coi I tothe C ission of the European C ities the names
of the designated observers;

(¢) subject to the restrictions imposed by the vessel, observers shall be provided with board and
acc dation at the shipo *s expense. Their meals shall be served in the officer’s messroom and they
shall be accommodared in the areas provided for the officers e, if this is impossible, in a living area distinct
from that peovided for the crew.

2. (a) Trawlers and longhners of less chan 300 GRT shall rake on board a seaman designated by Senegal who
shall act as seaman’observer;

(b). in che case of freezer tuna seiners, one of the Senegalese scamen on board may be designated
seaman/ observer;

(c) caprains shall facilitate the work of the seamen/observers that is additional to actual fishing operations.
Seamen/observers shall receive the normal seaman’s rate of pay from the shipowner.

3. Owners of trawlers or longliners shall make a flac-rate pay  to the Senegalese Government of CFAF 3 500

for seamen/ observers and CFAF 8 000 for observers for each day spent on board.

A deposit equivalent 1o 60 days” activity ar sea shall be lodged before the boarding of the observer or
seaman/observer. Settlement is to be made after each voyage.

1. Authorized mesh

The minimum authorized mesh sizes for industrial fishing gear are as follows:
~— purse seines with live bait: 16 mm

— standard orter trawls {fish or cephalopods): 70 mm

— standard ouer trawls (black hake): 60 mm

-— coastal shrimp crawls: 50 mm

— deep-sea shrimp trawls: 40 mm.

In the case of tuna, the international scandards recommended by the ICCAT are to be applied.”
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REPUBLIC OF SENEGAL

ONE PEOPLE — ONE AlM — ONE FAITH

MINISTRY FOR RURAL DEVELOPMENT

SECRETARIAT OF STATE
FOR ANIMAL RESOURCES

DIRECTORATE OF OCEANOGRAPHY
AND MARJTIME FISHING

APPLICATION
FORM FOR A
FISHING LICENCE

For official use only

Remuacks
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APPLICANT
Name of firm: .......ooooeeininninnn J O UT P RUPPTORTO R PSS P
Trade register Not .ooveiiiiiiiinnnrecenicoiiecrnne .

Name and fivst name of applicant: ..

Date and place of birth: .......ooiiieeiiimiieii i e s

OCCUPATION: eveeinriioti et e st et s et aeine e

J ¥ U RO U OO UV PO eTU U OTRUUROUUETOIRIIOTORUPPRPPPISRPRRPEP S PP PRI TR PSR S

INO Of eMPIOYEES: .c.viovieiuriiiiiiurirte ittt rs e e e

Name and address of co-sigi S TSP OO O PP PSPPI PP TSP TRO PP

VESSEL
Type of vessel: ...oooiiiriiiiiiiiniianns e Registration NOt ..o s

NEW DAME: cooviiiiiiiii e e e Former name. ...

Date and place of construction: ....ovieeiieiiiiiiiiiiiiennnn ST PV PUPTUUUPPT OSSO PPN

Original nationality: ..cococe covveeinniiiioie s J UV OO PR UUPRURR PPN

Length: oo, Beam: .ovooviiieieiieierineneneeenneen Hold
Gross tonnage: .....oooooees o Net tonnage: .oevvenneniiiinecenne

Type of buitding matenals: .

Muake of main engine: .. TYPe: covveeviieaneins RAUNG: covniienniniieiineeseecee

Propeller: Fixed D Variable D Ducted D

TEANSIT SPEET: oo it e e

Call siga? Call frequUenEy: ocoenviiiiiiieiiiirer et

List of sounding, nivigaung and transmussion instruments

Radar D Sonarc D Newsonde G
Satellite
VHF D S5B D navigations D Other oveevereiiniiienens rerervra———

Mo of seamen: ..
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CONSERVATION

Ice +
Packed in ice D refrigeranon D
Freezing in brine D Dry D Refrigeraced sea water D

Total refrigerating POWEE: ...ovveeriereiniriieiinsiiieniisersinrnes tveerrererrnrirrbees

Freezing capacity in (ORNES/ 24 ROULS: wouieeiiimiinsiimiiiiisinsiis st sttt st s

Hold capacity: ...cocveerieeeenniacesinenncseniessienen " JES SOOI TUUTRPIIOP PSS PSP

TYPE OF FISHING

A. Demersal

Inshore demersal D Deep-sea demersal D

Type of trawl:

Cephalopods D Shrimps D Fish D

Length of trawl: o Headline: .oovveiviiiiiecniii e

Mesh size in the body: «oooooniininniinienenieiiinnne

Mesh size in the WINES: ....ooiinieinrimi conininimnsseienesininenie

Speed of trawling: ...

B. Deep-sea pelagic (tuna)

Pole and line D No of poles and lines D
Seine D Lengih of net: .oovuveens Depth of net:
NO Of 1anks: coiirieiirireiiieeieee e Capacity i LONNES: vvevrcrereirrmceniinirsnssienssnses

C. Longlines and pots

Surface D Bottom D

NO Of hOOKS: ceovvivineriiminniieiiiiiir e creent e

Lengeh of lines: .

No of lines: .oooennes

NO 0f pOts: covvverririnerienanninine
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SHORE INSTALLATIONS

Address and Permii NO. ool Liiiiee e

Name of firm. ... v

Acuvinies:

Domestic whelesale dish wrade D Export G

Type and No of whoiesale trader's card: .

Uescription of processing and conservation plant:

No of employees: ........ccoceiceiivvnnnennn .

NB: Indicate affirmative answer by a tick in the appropriate box.
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Technical remarks of the Director of Fisheries

Authorization of the State Secretariat for Animal Resources
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STATEMENT OF CATCH BY BOTTOM TRAWLERS

Yoyage from

NAME OF VESSEL: e

TYPE: Wer or freezer .o

NATIONALITY: oottt o ivniitiein s e se st bbaassaneesocssvrnssrasasasasssesonsnes

Species Dates

Fishing zone (*)

Sounder

Time of fishing

Totat weight of catch

Total weight thrown ljnck

(!} Dakar North, Petite-Cite, Casamance.
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STATEMENT OF CATCH BY TUNA VESSELS

Voyage from to

NAME OF YESSEL: ..o essssssempaesseess

TYPE: Pole and line or seine

NATIONALITY:
Cauch from Scacgal’s econumic 10ae
{in tonnes)
Species Tornsge ayonny Thiown back Toul
Alabacore
Skipjack
Bigeye

Thunnidse + Bonito

Other species

Towal
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1494/88

of 3 May 1988
on the { of the Ag: b the European E ic C y and the
Istamic Federal Republic of the C on fishing off Comoros

THE COUNCH. OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard 10 the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 43
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission ('),

Having regard 10
Parliament (2),

the opinion of the European

Whereas the Community and the Istamic Federal Republic of
the Comoros have negotiated and initialled an Agreement
on fishing off Comoros; whereas this provndes fishing
opportunities for C ommunicy ﬁshermen in waters over
which Comoros has y or jurisdi 3

{ aind 4

e this

Whereas it is in the C ity's i to app
Agreement,

This Regul
States.

Done at Brussels, 3 May 1988.

T OINGCTI 19 5,198, p. 6
{ O No € 122, 9. 5. 1988,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement on fishing between the European Economic

ity and the Isl Federal Republic of the
Comoros on fishing off Comoros is hereby approved on
behalf of the Community.

The text of the Agreement is attached to this Regulation,

Article 2

The President of the Council is hereby authorized 1o
designate the persons empowered to sign the Agreement in
order to bind the Communicy.

Article 3
This Regulation shall enter into force on the third day

following that of its publication in the Official Journal of the
European Communities.

shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

For the Council
The President
M. BANGEMANN
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AGREEMENT

between the European E ic C

ity and the Ist

ic Federal Republic of the Comorus on

fishing off Comoros

THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY, hereinafter referred 10 as the ‘Community’, and

THE ISLAMIC FEDERAL REPUSLIC OF THE COMOROS, hereinafter referred to as ‘Comoros’,

CONSIDERING the spiric of cooperation resulting from the ACP—EEC Convention and the good relations

between the Community and Comoros,

CONSIDERING the desire of Comoros to promote the rational exploitation of its fishery resources by means of

closer cooperation,

RECALLING that, in respect of sea fishing, Comoros exercises its sovereignty ot jusisdiction over a zone extending

200 nautical miles from its coast,

TAKING into account the United Nations Convention on the Law of the Sea, signed by both Parties,

DETERMINED to conduct their relations in a spirit of mutual trust and respect for each uther's interests in the

sphere of sea fishing,

DESIROUS of establishing the terms and conditions governing fishing actisities of common interest to bath

Pardies,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

The purpose of this Agreement is to establish the principles
and rules which will in future govern in all respects the fishing
activities of vessels flying the flag of Member States of the
Community, hefeinafter referred to as ‘Community vessels’,
in the waters over which Comoros has sovereignty or
jurisdiction in respect of fisheries, hereinafter referred to as
‘Comorian waters’, in accordance with the provisions of the
United Nations Convention on the Law of the Sea and other
provisions of international law.

Article 2

Comoros shall authorize Community vessels to fish in
Comorian waters in accordance with the terms of this
Agreement.

Article 3

1. The Community undertakes to take all appropriate
steps to ensure that its vessels adhere to the provisions of this
Agreement and the laws governing fishing activities in
Comorian waters in accordance with the provisions of the
United Nations Convention on the Law of the Sea and other
rules of international law and pracrice.

2. TheComorian authorities shall notify the Commission
of the European Communities in advance of proposed
changes to the said laws.

Article 4

1. Under this Agreement the fishing activities of
Community vessels in Comorian waters shall be subject to
possession of a fishing licence issued by the Comorian
authorities at the Community’s request.

2. The issue of a licence shall be subject to payment of a
hicence fee by the shipowner.

3. Theprocedure for licence applications, the level of fees
and arrangements for payment are set out in the Annex.

Article 5

Without prejudice to their respective rights, the Parties
undertake o coordinate either dicectly or  within
international organizations their efforts to ensure the
management and conservation of the living resources of the
Indian Ocean, especially highly migratory species, and to
facilitate the relevant scientific research.

Article 6

In return for the fishing opportunities accorded pursuant
to Article 2, the Community shall make a financial
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conenibution to Comoros, i iccordance with the provisions
for payment and compensation stipulated in the Protocol and
without prejudice to che finanang received by Comoros
under the ACP—EEC Coavention.

Article 7

. Withour peejudice to the excecise by Comoros of
sovereignty of jurisdiction vver its waters, the Pasties agree to
consult over questions arsing in conaection with the
implementation and proper working of this A To

Article 11

1. Shouid the Comorian authorities decide, in the light of
the state of stocks, to take conservation measures which
affect the activities of Community vessels, consultations shall
be held between che Parties with a view to amending the
Protocol.

2. Any coaservation measuses taken by the Comorian

authorities shall be based on objective scientific criteria and

shall apply equally o Commumty vessels and those of third
.

this end a Joint C is hereby establish d. It shall meet
at the request of cither Contcacting Pasty.

2. lathe evenr of any d over the i i
application of this Ayecmem. consukations shall be he|d
between the Pacties.

Article 8

Nothing in this Agreement shall affect or prejudice in any
maaner the views of either Party with respect 1o any question
relating 10 the Law of the Sea.

Article 9

This Agreement shall apply, on the one hand to the
territories in which the Treaty establishi

Economic Communuy is appiied and undes the conditions
laid down in that Treaty, and, on the other hand, to the
territory of the Istamic Federal Republic of the Comoros.

Article 10

The Annex and the Protocol to this Agreement form an
uuegnl part thereof and, unless otherwise specified, a

to the Ag: includes the Annex and the
Protocol.

however, to agreements
concluded between dcvelopmg countries within the same

geographical  area, including  reciprocal  fisheries
agreements.

Article 12
This Agt shall be tuded for an initial period of

three years commencing from the dace of its entry into force.
Unless cither Party gives notice of termination at least six
months before the expiry of the three-year period, it shall
remain in force for additional periods of two years, provided
it has not been denounced ac least three months before the
expiry of each such two-year period. At the end of the initial
three-year period and thereafter at the end of each two-year
period, the Contracting Parties shall enter into negotiations
to establish by ag what d or add [
the Annex or P I are ired. Negotiations shall also

be held if one of che Parties guves notive of denunciation.

Article 13

This Agreement, drawa up in duplicate in the Danish, Dutch,
English, French, German, Greek, Italian, Portuguese and
Spanish languages, each of these texts being equally
authentic, shall enter into force on the date of its signing.
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ANNEX

CONDITIONS FOR THE PURSUIT OF FISHING ACTIVITIES BY COMMUNITY VESSELS IN
COMORIAN WATERS

1. Application for and issue of licences

The procedure for applicaions for, and issue of, the licences allowing Community vessels to fish in Comorian
waters shall be as follows:

{a) the C i of the European C ities, through its rep ive of the C ission in Comoros,
shall submit to the Comorian fishing authorities at least 20 days befose the date of commencement of the
period of validity requested, an application in respect of each vessel wishing to fish under chis Agreement,
drawn up by the owner. The applicacions shall bé made on the forms provided for that purpose by
Comoros, a specimen of which is actached;

(b) licences are issued to a shipowner for a specific vessel. At the request of the Commission of the European’
Communities, a licence issued for one vessel may, in a case of force majeure, be replaced by alicence issued
for another Community vessel;

(c) the licence shall be delivered by the Comorian authorities to the rep of the C ission of the
ities in C

P

(d) licences must be held on board ar all times;

(€) before che entry into force of the Agreement the Comorian authorities shall ¢ cate the arr
for payment of the licence fees, in particular the details of che bank accounts and the cuerencies to be
used.

2. Validity of licences and paymens of fees

(a) Licences shall be valid for one year. They shall be renewable;

(b} the licerice fee shall be set at 20 ECU/tonne of tuna caught in Comorian waters.

Licences shall be issued following advance payment to Comoros of a lump sum of 1 000 ECU a year for
each tuna seiner, equivalent to fees for a catch of 50 tonnes of wna a year in Comorian waters.

A provisional statement of the fees due for the fishing year shall be drawn up by the Commission of the
European Communities ac the end of each calendar year on the basis of the catch statements made by the
shipowners and forwarded simultaneously to the Comorian authorities and the C ion of the
European C. ities. The corresponding amount shall be paid by the shipowners o the Comorian
Treasury nolacer than 31 March of the foilowing year. The final statement of the fees due shali be drawn up
by the Commission of the European Communities, which shall take into account any comments made by
the Comorian authorities, available scientific opinion and any statistical data concerning the Indian Ocean
which may be gathered by an i ional Fisheries or i

Shipowners shall be notified by the Commission of the statement and shail have 30 days to discharge theic
financial obligations. Where the sum due for actual fishing operations is less than the advance payment, the
shipowner will not be reimbursed the corresponding residual amount.

3. Observers

At the cequest of the Comorian authorities tuna vessels shall take on board an observer designated by the
authorities in order to check catches made in Comorian waters. Observers shall have all faciliries, including
parts of the ship and documents, necessary for the performance of their duties. Observers shal) not remain on
board for longer than the time required to carey out their duties. Obseevers shall be provided with suitable food
and accommodation while on board. Should a tuna vessel with a Comorian observer on board leave Comoriaa
waters, every step shall be taken to ensuce that the observer ceturns 1o Comoros as soon as pussible, at the
shipowner's expense.

4. Radio communications

Vessels engaged in fishing activities in Comorian waters shall communicate their position and catches to the
Comaorian authorities every three days and shall notify the result of their catches ac the end of each trip.

The Comorian authorities shall notify the C ission of the European C ies of the name, call sign
and frequency of the relevant radio station.



- 172 -

No L 137/22 Official | of the European C, ities 2.6.88
5. Fishing zones
To avoid adverse effects on small-scale fisheries in C ian wacers, C ity tuna vessels shall not be
allowed ¢o fish within 10 nautical miles of any oi d\e islands nor within a radius of three nausical miles of fish
aggregating devices placed by the C i thep of which have been communicated to the
p of the C ission of the European C ities in Comoros.
These provisions may be reviewed by the Joint Commictee refeered to jn Arsicle 7 of the Agreement.
6. Ownership of rare species

h

Any coelacanth (Latimeria chal ) caught by a C ity vessel d to fish in Comorian waters
cemains the property of Comoros and must be ruened over, without charge, to the port authorities of Moroni or
Mutsamudu immediacely in the best state possible.
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LICENCE APPLICATION FORM FOR A FOREIGN FISHING VESSEL

NAME 0f APPHICANL oovvrevriiieci et eer et s ettt eab s bt s s e et era et beteeteaets e ena

Address of applicanc:

Name and address of charterer of vessel if different from above: .....c.oveivvevericrrverinnns

Name and address of representative (agent) in Comoros:

Name of vessel:

Type of vessel:

COUNIEY OF CEGISTIY: .ovooveeivraiuiosiececsreniirnererereresssrersessasssessesssissansrssossassssnssssessronesnsensesasonsesrsonssnen

Port and cegistration MUMbEr: ........ociiiiivieiereeieneniiiirrienieesrerseeeesaeseesnsrreas e

Vessel's external identification:

Radio call sign and frequency:

Lengrh of vessel:

Width of vessel:

Engine type and horse power:

Gross registered tONNAGE OF VESSEl: ........ccriieuienieneiiriinisireiiseesienscresreseeresseteeteressssesnesessestensassseanen

Ner registered tonnage of vessel: ..........

P

OB . it irieeinrntonensne torsietasieorrannsonsnsnsastrorsnsssroetessssasssssosssersesesonessresssosesassaassstosssnsssonorn

TYPE OF BIShING: oovvieveiiiniricniinitisectenerrtras e e e carrteraeserersessasssastessaessoasonbessessreoreensesneonressesressses

Proposed catch species:

Period of validity req e et s b et e s s s st et e she T e ban R st annae s aeastsnaseserernn

I, the undersigned, .......ccceeevrrrenrininnannneiinieeiee e certify that the above particulars are correct.

Date: ...




- 174 -

No L 137/24 Ofticial Journal of the European Communities

2.6.88

PROTOCOL

secting out the fishing opportunities and financial compensation provided for under the Agreement
between the European Economic Community and the Islamic Federal Republic of the Comoros on
fishing off Comoros

Article 1

1. For a period of thiee years from the entry into force of the Agreement, licences to fish in
Comorian waters, (o run concurrencly, shall be granted pursuant to Article 2, to 40 ocean-going
freezer tuna vessels.

2. Inaddition, a number of authorizations may be granted at the Community's request for other

categories of fishing vessei on tenns to be established by the Joint Committee referred to pursuant to
2

Arucle 7 of the Agreement.

"Article 2
1. Until more knowledge is obtained about the fishery resousces in Comorian waters, and without

prejudice to future arr s, the financial compensation referred to in Acticle 6 shall be subject to
the following rules.

5

The financial compensation referred to in Article 6 of the Agreement shall be set at a flat rate of
900 000 ECU for the duration of this Protocol, to be paid in three equal annual instalments. This sum
covers annual catches of 6 000 tonnes. If the quantity of tuna caught by Community vessels in
Comorian waters exceeds this weight, the said sum shall be increased proportionally.

2. The use to which this compensation is put shall be the sole responsibility of the Government of
*he Islamic Federal Republic of the Comoros.

Article 3

1. The Community shall also contribute during the period referred to in Article 1 to the financing
of Comorian scientific and technical programmes (equipment, infrastructure, improved
administrative structuces, fisheries-related training, etc.) to increase the knowledge of the fishery
resources in Comortan waters.

2. This contribution shall be S00 000 ECU for the duration of this Protocol.

3. The competent Comorian authorities shall send the Commission a brief report on the way this
money has been spent.

4. The Community's contribution to the scientific and technical programmes shali be paid on each
occasion into an account specified by the Ministry of Production, Rural Development, Industry and
Crafts.
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Information on the date of eatry into force of the Agreement becween the European
Economic C ity and the Islamic Federal Republic of the Comores on fishing off
Comores {fy

The Agreement between the European Economic Community and the Islamic Federal Republic
of the Comores was signed in Brussels on 20 July 1988.

In accordance with Article 13 of the Ag, t, it therefy d into force on 20 July 1988.

¢ OJ No L 137, 2. 6. 1988, p. I8.
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Information on the date of entry into force of the Agr b the Europ
E ic C ity and the Islamic Republic of Mauritania on fishing off the coast

of Mauritania ()

The Ag b the European E ic C ity and the Islamic Republic of
Mauritania was signed in Brussels on 14 June 1988.
In accordance with Article 14 of the Ag it theref d into force on 14 June 1988,

{) Of No L 338, 5112 197, p. 1.
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3903/88
of 9 December 1988

laying down for 1989 certain measures for the conservation and management of

fishery resources applicable to vessels flying the flag of certain non-member

countries in the 200 nautical mile zone off the coast of the French department of
' Guiana

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the E
Economic Community,

4

Having regard to Council Regulation (EEC) No 170/83 of
25 January 1983 blishing a Co; ity system for
the conservation and management of fishery resources (1),
and in particular Article 11 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas under the terms of Article 2 of Regulation (EEC)
No 170/83 it is incumbent upon the "Council to
formulate, in the light of the available scientific advice the
conservation measures necessary to achieve the aims set
out in Acticle 1 of that Regulation;

Whereas, since 1977, the Cc ity has operated a
system of <conservation and management of fishery
sesources applicable to vessels flying the flag of certain
non-member countries in the 200 nautical mile zone off
the coast of the French department of Guiana most
recently laid down by Council Regulation (EEC) No
3982/87 (%) ; wh the latter Regulation expires on 31
December 1987 ;

Whereas the continuity of the system should be assured,
in particular by maintaining the restriction on some fish
stocks in the zone in order to conserve the stock and
ensure  adequate  profitability for the fishermen
concerned ;

Whereas the processing industry based in the French
department of Guiana depends on landings from vessels
of non-member countries operating in the fishing zone
off that department ;

Whereas, therefore, it is necessary to ensure that those
vessels which are under contract to land their catches in
the French department of Guiana can continue to fish ;

" Whereas shrimp fishing licences calculated on the basis
of scientific advice have been issued to non- b

countries whose vessels fish in the zone of the said
department; whereas, therefore, a number of those
licences are subject to changes on the basis of that
scientific advice ;

Whereas the technical and control measures applicable
pursuant to Regulation (EEC) No 3982/87 should be
maintzined and should this prove necessary, supple-
mented,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Vessels flying the flag of one of the countries listed in
Annex I shall be authorized, during the pericd from |
January to 31 December 1989, to fish for the species
listed in the said Annex in the part of the 200 nautical
mile fishing zone off the coast of the French department
of Guiana that lies more than 12 nautical miles from the
base lines, in conformity with the conditions laid down in
this Regulation.

Article 2

1. Fishing in the fishery zone referred to in Asticle |
shall be subject to the possession on board of a licence,
issued by the Commission on behalf of the Community,
and to the observance of the conditions set out in that
licence and the control measures and other provisions
regulating fishing activities in that zone.

2. Applications for licences shall be submitted by the
authorities of the non-member countries concerned to the

() OJ No L 24, 27, 1. 1983, p. 1.
() OJ No L 375, 31. 12. 1987, p. $3.

Commission’s services at least 15 working days before the
desired date of commencement of validity. Licences will
be issued to the authorities of the third countries
concerned.
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3. Where no application for the grant of a licence, as
referred to in point 1 of Aanex I, has been submitted
within 1§ working days of the date of entry into force of
this Regulation, the Conmimission, at the request of the
French authorities, may issue licences, via the French
authorities, to the shipewners of the relevant non-member
countries.

4. The registration letters and numers of a vessel in
possession of a licence must be ciearly marked on both
sides of the prow and on both sides of the superstructure
at the most visible point. The letters and numbers must
be painted in @ colour that contrasts with the colour of
the hull or superstructure and must not be obliterated,
altered, covered or masked in any other way.

Article 3

1. The maximum number of licences, as well as the
maximum number of temporary renewable licences, that
may be issued for shrimp fishing on the basis of scientific
advice to vessels flying the United States’ flag and which
are under contract to land all their catches in the French
department of Guiana is specified in point | of Annex L.

2. The licences referced to in paragraph 1 shall cease to
be valid when the contract stipulating the obligation to
land the catches comes to an end, and in any event not
later than 31 December 1989.

3. The duration of the validity of temporary licences
shall be limited to three-month periods. To provide for a
possible inctease in the number of vessels flying the flag
of a Member State in the zone referred to in Aricle 1,
some temporary licences may not be renewed. In the
event of such increase, the Member State concerned shall
inform the Commission services at the latest one month
before the expiry of the validity of the temporary licences.

4. The number of licences referred to in paragraph 1
may be revised if the scientific advice states that there has
been a substantial change in stocks.

Article 4

1. Licences may be issued for shrimp fishing to vessels
which fly the flag of one of the countries listed in point 2
of Annex L. The catch quanties authorized under such
licences, the maximum number of licences and the
maximum number of days at sea during which such
licences are valid shall be as specified for each country in
point 2 of Annex L

2. The licences referred to in paragraph 1 shall be
issued on the basis of a fishing plan submitted by the
authorities of the country concerned, approved by the
Commission and not exceeding the limits for the country
concerned specified in point 2 of Annex 1.

3. The period of validity of each of the licences
referred to in paragraph ! shall be limited to the fishing
period provided for in the fishing plan on the basis of
which the licence was issued.

4. All licences referred to in paragraph 1 issued to
vessels of a non-member country shall cease to be valid as
soon as it is established that the quota laid down in point
2 of Annex [ for that country has been used up.

Article $

1. Licences may be issued for the fishing of species
other than shrimps to vessels flying the flag of one of the
countries listed in point 3 of Annex I. The maximum
number of such licences for each country shall be as
specified in point 3 of Annex L

2. Snapper fishing licences shall be granted subject to
an undertaking by the owner of the vessel concerned to
land 75 % of the catches in the French department of
Guiana.

3. Shark fishing licences shall be granted subject to an
undertaking by the owner of the vessel concerned to land
50 % of the catches in the French department of Guiana.

Article 6

1. The f{ollowing information shall accompany
applications for licences submitted to the Commission :
(a) name of the vessel;

(b) registration number;

(c) external identification letters and numbers,

(d) port of registration ;

(e) name and address of the owner or charterer;

(f) gross tonnage and overall length;

(g) engine power;

(h) call sign and radio frequency;

{i) intended method of fishing;

() species intended to be fished ;

(k) period for which a licence is requested.

2. Each licence shall be valid for one vessel only.
Where several vessels are taking part in the same fishing
operation, each vessel must be in possession of a licence.

Article 7

1. To obtain a licence as referred to in Article 3, prool
must be produced, in respect of each of the wvessels
concerned, that a valid contract exists between the
shipowner applying for the licence and a shrimp-
processing undertaking situated in the French department
of Guiana and that it includes an obligation to land all
catches of shrimps from the vessel concerned in that
department so that they may be processed, packed and
stoted in that undertaking’s plant.
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2. The contract referred to in paragraph 1 must be
endorsed by the French authorities, which shall ensure
that it is consistent both with the actual capacity of the
contracting  processing undertaking and with the
objectives for the development of the Guianese economy,
as well as with the entry into service of shrimp fishing
vessels registered in Guiana. A copy of the duly endorsed
contract shall be appended to the licence application.

3. Where the endorsement referred to in paragraph 2 is
refused, the French authorities shall give notification of
this refusal and state their reasons for it to the party
concerned and the Commission.

Article 8§

1. To obtain a fishing licence for snapper or shark, as
referred to in Article 5, proof must be produced, in
respect of each of the vessels concerned, that a valid
contract exists between the shipowner applying for the
licence and a processing undertaking situated in the
French department of Guiana and that it includes an
obligation to land at least 75 % of all snapper catches, or
50 % of all shark catches from the vessel concerned in
that department so that they may be processed in that
undertaking's plant.

2. The contract referred to in paragraph 1 must be
endorsed by the French authorities, which shall ensure
that it is consistent both with the actual capacity of the
contracting  processing undertaking and with the
objectives for the development of the Guianese economy.
A copy of the duly endorsed contract shall be appended
to the licence application.

3. Where the endorsement referred to in paragraph 2 is
refused, the French authorities shall give notification of
this refusal and state their reasons for it to the party
concerned and the Commission.

Article 9

Licences may be cancelled with a view to issuing new
licences. Such cancellation shall take effect on the date of
issuance of the new licence by the Commission.

Article 10

Fishing for shrimps of the species Penaeus subtilis and
Penaeus brasiliensis shall be forbidden in waters of a
depth less than 30 metres. During these fishing activities
carried out by vessels using trawls, by-catches shall be
permitted.

2. Tuna fishing shall be authorized only for vessels
using long lines.

3. Snapper fishing shall be authorized only for vessels
using long lines or traps.

4. Shark fishing shall be authorized only for vessels
using long lines or mesh nets having a minimum mesh of
100 mm and shall be forbidden in waters of a depth less
than 30 metres.

Article 11

A log-book, a model of which appears in Annex II, shall
be completed after each fishing operation. A copy of this
log-book shall be sent to the Commission within 30 days
of the last day of each fishing trip via the French
authorities.

Article 12

t.  The master of each vessel in possession of a licence
refecred to in Articles 4 and 5 (1), as concerns tuna
fishing, shall observe the special conditions set out in
Annex IlI, and in particular forward the information
specified in the Annex. These conditions shall form an
integral part of the licence.

2. The master of each vessel in possession of a licence
as referred to in Articles 3 and 5 (2) and (3) shall, on
landing the catch after each trip, submit to the French
authorities a declaration, for whose accuracy the master
alone is responsible, stating the quantities of shrimp
caught and kept on board since the last declaration. This
declaration shall be made using the form of which a
model appears in Annex IV.

Article 13

1.  The Freach authorities shall take all appropriate
measures to verify the accuracy of the declarations
referred to in Article 12 (2), by checking them in
particulac against the log-book referred to in Article 11.
The declaration shall be signed by the competent official
after it has been verified.

2. The French authorities shall ensure that all landings
of shrimps in the French department of Guiana by vessels
in possession of a licence as refecred to in Articles 3 and §
(2) and (3) shall be the subject of a declaration as referred
to in Article 12 (2).

3. " Before the end of each month, the French
authorities shall send to the Commission all the
declarations referred to in paragraph 2 relating to the
preceding month,

Article 14

The granting of licences to vessels from third countries
shall be subject to the undertaking by the owner of the
vessel concerred to permit an observer to come on board
at the Commission’s request.

Article 15

1. The French authorities shall take appropriate
measures to ensure that the obligations set out in this
Regulation are complied with, including the regular
inspection of vessels.

2. Where an infringement is formally ascertained, the
French authorities shall, without delay, and in any event
not later than 30 days from the date on which the infrin-
gement was ascertained, inform the Commission of the
name of the vessel concerned and of any action they may
have taken.
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Article 16

1. Licences for vessels which have not complied with
the obligations provided for in this Regulation, including
the obligation to land all or part of the catches laid down
in a contract as referred to in Articles 7 and 8 shall be
withdrawn.

No licence shall be issued to such vessels for a period of
four to 12 months from the date on which the infrin-
gement was committed.

2. Where a vessel fishes without a valid licence in the
zone rcferred to in Article 1, and where that vessel
belongs to a ship r or is ged by a | or
legal person who has or exercises the management of one
or more other vessels to which licences have been issued,

one of those licences may be withdrawn..

3. The granting of s licence may be refused during the
period referred to in paragraph | to one or more vessels
belonging to a shipowner who owns a vessel whose
licence has been withdrawn under this Article or which
has fished without a licence in the zone referred to in
Article 1.

Article 17

1. If, for a period of one month, the Commission
receives no communication as referred to in Article 12 (1)

concerning a vessel in possession of a licence referred to
in Articles 4 and 5, the licence of such vessel shall be
withdrawn,

2. If, for a period of one month, a vessel in possession
of a licence as referred 10 in Article 3 has made no use of
it, the licence of such vessel shal be withdrawn, except

~— if the vessel is under repair,
— in cases of force majeure.

Article 18

The period of validity of licences valid on 31 December
1988 pursuant to Article ! of Regulation (EEC) No
3982/87 may be extended, at the request of the authorities
of the country concerned, until 31 January 1989. Licences
thus extended shall be counted against the number of
corresponding licences laid down in Annex 1 for the
duration of the extension, without that total being
exceeded.

Article 19
This Regulation shall enter into force on 1 January 1989.

It shall apply until 31 December 1989.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 9 December 1988.

For the Council
The President
Y. POTTAKIS
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ANNEX I

1. Licences refecred to in Acticle 3

Vessels flying the flag of

Maximum number of licences

Of which maximum number
of cenewable licences

USA

22

10

2. Licences referred to in Article 4

: Quantity of authorized | Maximum aumber of Maximum number
Vessels flying the flag of catches in tonnes vessels with a licence of days at sea
Barbados 24 200
Guiana 24 200
Surinam pm. pm.
Trinidad and Tobago 60 350

3. Licences referred to in Article §

Species

Vessels flying the flag of

Maximum number of licences

{a) Tuna

(b) Snappers

{c) Shark

Japan
Korea

Venezuela
Barbados

Venezuela

pm.
p-m.

35
)

4
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ANNEX HI

Special conditions

Vessels in possession of a licence referred to in Adicles 4 and 5 (1) (Thunnidae) must icate
information to the C ission of the European Ci ities in B Is {telex 24189 FISEU-B) via the
French authorities at the following times:

{a) on each entry into zones extending up to 200 aautical miles off the coast of the French department of
Guiana, hereinafter called ‘the zone’;

(b) whenever leaving the zone;
(c) whenever entering 3 port of a Member State ;
(d) whenever leaving & port of 2 Member State ;

{e) every week in respect of the previous week from the date of entry into the zone seferred to in (3} or
from the date of leaving the port referred to in (d).

. C i itted ir accord. with the conditions of the licence at the times specified in |

above should include the following pacticulars, where
following order:

ppropriate and should be transmitted in the

-~ name of vessel,

— radio call sign,

— licence number,

— chronological number of the transmission for the trip in question,

— indication of which of the types of transmission, as set out in paragraph 1, is involved,
— date,

— time,

— geographical posiuon,

— quantity of each species caught during the fishing operation (in kilograms),

-~ quantity of each species caught since the previous transmission of information (in kilograms),
-— the geographical coordinates of the position where the catches were made,

— quantities of catches, by species, transfesced to other vessels (in kilograms) since the prevoun
information,

— the name, cail sign and, where applicable, licence number of the vessel to which the catin was
transferred,

— the mastec’s name.

The following code must be used in reparting species caught in sccordance with paragraph 2:

PEN: Brown shrimp (Penaeidac);

BOB : Adantic sea bob sheimp {Xyphopen.aews kroyerii);
TUN : Tunny;

SKH . Shark;

XXX : Other.

. In cases where, for reasons of forie majzure, the communication canrot be transmitied by the vessel in

possession of a licence, the message may be transmitted by another vessel on behalf of the former.
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ANNEX IV

Declaration pursuant to Article 12 (2)

LANDING DECLARATION ()

Registeation No:

Name of agent:

Name of vessel :

Name of master:

Mastet’s signature :
Voyage made from the —— to the
Port oo iandting
' Quantity of shrimps landed (in live weight)
Head-ott shamp kg
or ( x 1,6) = kg (head-on-shrimp)
Hewd o’ shomp: kg
Trunnidae kg Snapper (Lutjanidae) : kg
Sisark kg Other : kg
of the European C:

+ Qne wazy s hept Ly the master, ane < opy s kept B the contiol officer, and onc copy s 16 be sent ¢ the C
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